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Öz 

Bugüne kadar hakkında pek fazla bilgi bulunmayan önemli şairlerimizden biri de on altıncı yüzyılda yaşamış 

Hâverî’dir. Manastırlı olduğu konusunda kaynakların ittifak ettiği Hâverî, tasavvufun Kalenderî koluna mensup 

görünmektedir. Hâverî’nin şiirleri sağlam yapılı, edebî gelenekleri iyi bilen bir şair olduğu anlaşılmaktadır. 

Hâverî; Münîr, Âşık Çelebi, Şuhûdî ve Celâl Çelebi’yi etkilemiştir. Bunun yanı sıra Hâverî; Ahmedî, Ahmet 

Paşa, Tâcî-zâde Cafer Çelebi, Ulvî, Nesîmî, Necâtî, Hafî, Şâhidî, Şeyhoğlu, Hayâlî, Hayretî, Rahmî, Nizâmî, 

Kemâlpaşa-zâde, Hûfî, Zâtî, Figânî ve Sûzî gibi şairlerden etkilenmiştir. İyi bir şair olmanın yanı sıra kadılık 

görevinde de bulunan şair, kaynakların aktardığına göre 1565 yılında Karaferye’de kadılık görevini ifâ ederken 

vefat etmiştir. Henüz mürettep dîvânına ulaşılamamış olan Hâverî’nin Milli Kütüphane Fahri Bilge 

Koleksiyonu’nda bir dîvânçesi mevcuttur. Bu nüshada yirmi dokuz gazel ve bir kıta yer almaktadır. Başta 

Pervâne Bey ve Edirneli Nazmî mecmûaları olmak üzere dönemin önemli mecmûalarından hareketle dîvânçeyi 

tamamlamaya çalıştık. Bunun neticesinde Hâverî’ye ait kırk yedi gazel, beş kıta ve yedi matladan müteşekkil 

bir dîvânçe oluşturduk.  

Anahtar kelimeler: Hâverî, Hâverî Dîvânçesi, klasik Türk edebiyatı, gazel, mecmûa, Fahri Bilge   

 

HÂVERÎ (D. 1565) AND HIS COLLECTED POEMS 

 

Abstract 

Hâverî, is one of the important yet little-known poets until today which has lived in the sixteenth century. He 

seems to be belonged to Kalenderî branch of mysticism and historical sources agree that he was from Manastir. 

His poems are well structured and he knows literary tradition very well. Hâverî has influenced Münîr, Âşık 

Çelebi, Şuhûdî and Celâl Çelebi while has been influenced by Ahmedî, Ahmet Paşa, Tâcî-zâde Cafer Çelebi, 

Ulvî, Nesîmî, Necâtî, Hafî, Şâhidî, Şeyhoğlu, Hayâlî, Hayretî, Rahmî, Nizâmî, Kemâlpaşa-zâde, Hûfî, Zâtî, 

Figânî and Sûzî. Alongside being a good poet, he has occupied a post of Muslim judge (qadi). He has died 

while occupying that post in 1565 according to historical sources. There is a small collection of poems (dîvânçe) 

by Hâverî protected in Fahri Bilge Collection of National Library but his collection of poems (dîvân) has not 

been reached, yet. There are twenty-nine ghazals and one stanza in Fahri Bilge manuscript. I tried to complete 

the collection of poems via investigating, basically, miscellanies of Pervâne Bey and Edirneli Nazmî, and other 

important miscellanies of the period. As a result of this, I have composed a collection of poems by Hâverî 

including forty-seven ghazals, five stanzas and seven couplets. 

Keywords: Hâverî, Collected Poems of Hâverî, classical Turkish literature, ghazal, miscellany, Fahri Bilge  

 

Giriş  

Klasik Türk edebiyatı sahasına dâhil edilebilecek metinlerin filolojik neşirlerinin 

hazırlanması nispeten yeni bir olgudur. Bu ameliyenin öncülüğünü yapan Ali Nihat Tarlan, 

metin neşirlerinde mecmûalardan da yararlanmanın gerekli olduğunu 1940’lardan itibaren 

gerçekleştirdiği çalışmalarda ortaya koymuştur. Zira dîvân neşirlerinde genellikle bir 

divanın bir veya birden fazla nüshasından hareketle şairinin elinden çıkması muhtemel olan 

versiyonuna en yakın hâli elde edilmeye çalışılır. Hatice Aynur’un 1999’da yayıma 

hazırladığı Çâkerî Dîvânı (Aynur, 1999) bu alanda bir farklılaşmaya işaret etmesi açısından 

önemlidir.1 Bu neşirde ilk defa tam bir divan oluşturulurken o divan sahibinin mecmualarda 

yer alan şiirlerinden de edisyon-kritikli neşir için faydalanılmıştır. Böylelikle farklı 

nüshaların yanı sıra değişik kaynakların da bir divan neşrinde kullanımının önü açılmıştır. 

                                                        
* Yrd. Doç. Dr., İstanbul Şehir Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, beratacil@sehir.edu.tr  
1 Benzer şekilde Yaşar Aydemir’in hazırlayıp yayımladığı Behiştî Dîvânı da mecmualardan faydalanmıştır. 

Aydemir, doktorasını 1999’da tamamlamış olup divanı 2000 yılında yayımlamıştır. Söz konusu neşirde 1500 

civarında mecmua taranmıştır. Bkz. (Aydemir, 1999) ve (Aydemir, 2000).  
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Elimizdeki Hâverî Dîvânçesi2 de Aynur’un yaptığına benzer bir bakış açısıyla fakat ondan 

önce derlenmiştir. Bizzat Fahri Bilge tarafından 1950’lerde bir araya getirildiği anlaşılan 

Dîvânçe’deki yöntemin Ali Nihat Tarlan’ın mecmûalardan hareketle klasik Türk edebiyatı 

şairlerini tespit etmeye çalıştığı çalışmalarından ilham aldığı anlaşılmaktadır.3 Nitekim 

Fahri Bilge’nin haşiyelerinde bu esere sık sık atıfta bulunduğuna şahit olmaktayız. 

Elinizdeki makale iki bölümden oluşmaktadır. İlk bölümde Hâverî’nin hayatı 

hakkında bulabildiğimiz bilgileri aktarıp edebî kişiliği ve mizacına dair şiirlerinden 

çıkarılabilecek birtakım hususiyetleri dile getirdikten sonra Fahri Bilge’nin elindeki 

nüshayı oluşturma biçimi ve zamanına dair kimi tahliller sunduktan sonra kendi katkımıza 

değineceğiz. İkinci bölümde Fahri Bilge tarafından derlenmiş olan Dîvânçe-i Hâverî’yi 

(Dîvânçe-i Hâverî, 433) çeviriyazıya aktaracak, Hâverî’nin tezkirelerde yer alan ve 

Bilge’nin ulaşamadığı mecmualarda tespit ettiğimiz Hâverî’nin diğer şiirlerini de ekleyerek 

yeni bir Dîvânçe sunacağız.4   

Hâverî’nin Hayatı 

Asıl adı Açuk Kadıoğlu Alî olan Hâverî hakkında kaynaklarda fazla bilgi 

bulunmamaktadır. Muasır araştırmacılar arasında da onun hakkında ayrıntılı bir çalışma 

yapılmamıştır. Bulabildiğimiz ilk çalışma Ali Nihat Tarlan’ın mecmualardan derlediği 

bilgilerden oluşturulmuş Şiir Mecmualarında XVI. ve XVII. Asır Divan Şi’ri: Revânî, 

Hayretî, Hâverî, Âhî, Peyâmî, Sânî adlı eserdir. (Tarlan, 1949: 55-62) Daha sonra Azmi 

Bilgin, tezkire ve biyografi kaynaklarından şairin kısa bir terceme-i hâlini oluşturmuştur. 

(Bilgin, 1999: 551-552)  

Hâverî’nin Manastırlı olduğu konusunda bir ittifak mevcuttur. Vahyî’nin kardeşi 

olan şair, (Bülbül, 2008: 460) Âhî’nin kız kardeşiyle evlenmiş; Âşık Çelebi’ye göre 

Âhî’nin yarım bırakmak zorunda kaldığı Hüsn ü Dil adlı eserini tamamlamıştır. (Bilgin, 

1999: 552) Ali Nihat Tarlan ise Âhî’nin Hâverî’nin kız kardeşiyle evlendiğini “O devir 

şairlerinden Ahî; Haverî’nin hemşiresi ile izdivaç eylemiştir” demek suretiyle iddia 

etmektedir. (Tarlan, 1949: 55) Nitekim Âşık Çelebi, bu ilişkinin bir neticesi olarak 

Hâverî’nin Âhî’den himaye gördüğünü dile getirmektedir. (Kılıç, 2010: 1506)  

Hâverî, Rumeli kazaskeri Zeyrekzâde’den (ö. 1532) mülazım olup Çivizâde5 (ö. 

1547) ve Defterdar Bayrâm Çelebi’nin (ö. ?)  himayesini görmüştür. Karaferye dışında 

Selanik, Üsküp ve Priştine’de de kadılık görevinde bulunmuştur. Hâverî’nin ölüm yeri 

konusunda da kaynaklar hemfikirdir: Buna göre şair, 1565 yılında Karaferye’de kadılık 

görevini ifa ederken vefat etmiştir. (Bilgin, 1999: 551) 

Kaynaklar, Hâverî’nin eğlenceye düşkün olduğunu dile getirirler. Özellikle 

gençliğinde Galata meyhanelerine sık sık gidermiş. Âşık Çelebi bunu uzun uzun anlatır. 

(Kılıç, 2010: 1507) Mehmed Tevfik de onun bu hususiyetine dikkat çeker ve şöyle yazar: 

“Gençliğinde ziyâde bâde-nûş olmağla ba’de zemân Eyûb ve Galata kâdîsı olduğunda 

zemân-ı ayyâşîde devâm etdiği meykedelerin ba’zısına ahyânen gidip pîr-i sahbâ-fürûşun 

hâtırını istifsâr ederek ‘Zemân-ı iflâsımızdaki hırsımız şimdi olsaydı doyunca şarâb içer ve 

subaşı korkusu çekmeyip Galata meykedelerinde kendimizden geçerdik’ der imiş” 

(Mehmet Tevfik, 2012: 275) Hâverî, böylelikle geçmiş günlerini hem yâd hem de 

                                                        
2 Hâverî Dîvânçe’sine erişmeme vesile olan Güngör Öğüt’e ve birkaç kelimenin okunmasındaki 

yardımlarından dolayı Maşuk Yamaç ve Erol Özvar’a şükranlarımı sunarım. Ayrıca metnin son hâlini okuyan 

Hatice Aynur’a teşekkür ederim. 
3 Bilge ve Tarlan’ın çalışmalarından ileride söz edilecektir. 
4 Hâverî konusunda araştırma yaparken Flemming, Götze, Şevket Rado, Schmidt, Millet Kütüphanesi, 

Süleymaniye Kütüphanesi gibi önemli kütüphane ve kataloglar da taranmış fakat Hâverî’nin Dîvân veya 

Dîvânçe’sine tesadüf edilmemiştir. 
5 Evliyâ Çelebi’nin aktardığına göre Hâverî, Çivizâde’nin ölümüne “innehu hayru’l-veled” biçiminde tarih 

düşürmüştür. Bkz. (Evliya Çelebi, 2006: 181)  
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gençliğinde çok şarap içtiğini itiraf etmiş olur. Nitekim şiirlerinde de bu mizacının 

etkilerini görmek mümkündür.  

Aşağıdaki beyit hafif cesur, biraz da bıçkın bir edayla söylenmiş olduğundan şairin 

ölüm karşısındaki korkusuzluğu şeklinde yorumlanabileceği gibi, şiirinde gündelik 

söyleyişlere kolayca yer verebildiği biçiminde de yorumlanabilir. 

Olmaz yolunda bu ten-i ḫākī baña ḥicāb 

Ölmek nedür ki eyleyevüz andan ictināb  

Hâverî’nin Edebî Kişiliği 

Âşık Çelebi, Hâverî hakkında uzunca sayılabilecek bir madde yazarken onun şiir 

kudretini ve şöhretini şu sözlerle övmektedir: “Zemân-ı isti’dâdında şöhreti şems-i 

hâverden rûşen ve şu’le-i tûmâr-ı şi’ri şem’-i her encümen idi.” (Kılıç, 2010: 1506) Âşık 

Çelebi bir şairden söz ederken onun mahlasını da kullanmayı mutâd hâle getirmiştir. 

Burada da “hâver” kelimesini kullanmayı ihmal etmemiştir. Âşık Çelebi’den sonra 

yazılmış kaynakların büyük çoğunluğu Meşâ’irü’ş-Şu’arâ’daki bilgileri tamamen, 

muhtasaren ya da çok az değişiklikle eserlerinde kullanmışlardır. 

Kaynakların çoğunun ittifak ettiklerine göre Hâverî, Alî mahlasıyla da gençliğinde 

şiirler söylemiştir. Gençlik zamanında içkiye düşkün olduğu sıkça dile getirilir. Nitekim 

Âşık Çelebi, “Ammâ dânişmendliği zemânında ve ‘unfuvân-ı şebâbınun ‘unvânında hem 

bâde-i ‘ışk-ı hubân ile mest hem def’-i gam-ı ‘ışk içün bâde-perest idi” (Kılıç, 2010: 1507) 

diyerek gençliğinde çokça şarap tükettiğini dile getirmektedir. 

Latifî (ö. 1582) onun şiir kabiliyetini pek beğenmez. Nitekim tezkiresinde ona 

oldukça az yer vermiş ve onun hakkında “Ammâ fenn-i şi’rde mümâreseti ve iştigâl ü 

müdâvemeti yokdur” (Latifî, 2000: 245) demektedir. 

Ahdî (ö. 1593-94), tezkiresinde onun şairliği hakkında “Hakkâ budur ki rindâne ve 

‘âşıkâne bî-misl ü bî-mânend eş’âr-ı dil-pesend ile beyne’l-akrân yegâne-i devrân ve ser-

âmed-i kuzât-ı zamândur” (Ahdî, 2009: 139) diyerek onun şiirini rindane ve âşıkâne olarak 

tavsif edip benzersizliğinden dolayı övmektedir. Ayrıca onu akranlarının yegânesi ve 

kadıların önde geleni diyerek bir nevi kadılar arasında mukayeseye tâbi tutmakta, bu 

şekilde onun ilmî yönünü vurgulamaktadır. 

Kınalızâde Hasan Çelebi (ö. 1604), Hâverî’nin şiirlerini çok beğenmektedir. Ona 

göre Hâverî’nin “Âftâb-ı eşʿârı kalb-i ‘âşık-ı sâdık gibi sûznâk ve edâsı dahı misâl-i cûybâr 

gâyetde latîf ü pâkdur”. (Kınalızade, 2009: 271) Her ne kadar onun şiirlerinden fazla örnek 

almamış olsa da Kınalızâde, alıntıladığımız örnekte olduğu gibi değerlendirmelerinde 

Hâverî’nin şiirinin niteliğine dair birtakım yorumlamalarda bulunmuştur.  

Hâverî’nin edebî kişiliğini yansıtan ilginç kullanımlarından bir tanesi, hazırlamış 

olduğumuz Dîvânçe’nin dördüncü gazelidir. Söz konusu gazel tamamen satranç kavramları 

kullanılarak meydana getirilmiştir. Bu da göstermektedir ki Hâverî, klasik şiirde değişik 

kimi motifleri kullanmayı deneyecek kadar kendine güvenmektedir.  

1 İy şehsüvār-ı tevsen-i eflāk-i fażl u cūd 

Kim ṭolıdur ṣahīl6-i semendüñle şeş cihāt  

 

2 Diñle ḥikāyetüm göñül alçaḳlıġın idüp 

Bir oyun oynadı baña Leclāc-ı kāyināt 

                                                        
6 Bu kelime “sad” harfi ile yazılmalı fakat müstensih “sin” ile yazmıştır. 
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3 Ferzāne iken itdi piyāde felek beni  

Şāhum ʿināyet eyle baña fīlveş bir at 

 

4 Bir ġayrı ḫāne yoḳ ki varam kış deseñ baña 

Rūḥum beni gel eyleme dime kimse māt 

 

5 Ferzānesin cihānda eyā şāh-ı rūḥ-baḫş 

Natʿ-ı zemīn-i Ḫāverī’ye tarḥ eyle berāt 

 

Gazelde geçen şâh, mât, Leclâc (efsaneye göre İslamî edebiyatlarda satrancın 

kurucusu), oyun, ferz, ferzâne (vezir), piyâde, fil, at, nat’ (satranç tahtası) ve zemin gibi 

kelimeler aynı zamanda birer satranç kavramıdırlar. Benzer şekilde Hâverî’nin çağdaşı 

olan Celâl Çelebi’nin de satranç kavramlarından müteşekkil bir gazeli vardır. Mevcut 

bilgilere göre Celâl Çelebi, 1517-1519 yıllarında doğmuş ve II. Selîm döneminde 

hayattadır. II. Selîm’den sonra memleketi Manastır’a dönen şairin ne zaman vefat ettiğine 

dair kesin bir bilgi bulunmamaktadır. (Aksoyak, 2005: 7-16) Bu dönemde Celâl Çelebi 

kırklı yaşlarındayken Hâverî’nin vefatının üzerinden on yıldan fazla bir zaman geçmiştir. 

Dolayısıyla, ihtiyat kaydıyla birlikte, ikisi de Manastırlı olan Hâverî ve Celâl Çelebi’nin 

birbirini tanıyor olma ve Celâl Çelebi’nin söz konusu gazelini Hâverî’den etkilenerek 

yazmış olma ihtimalinden söz edilebilir. 

Hâverî her ne kadar fazla şiir yazmamış gibi görünse de kimi gazellerinde oldukça 

başarılı edebî sanatlar ve motiflere rastlanmaktadır. Bu da edebî geleneği iyi bildiğini 

göstermektedir. Örneğin Dîvânçe’nin ilk gazeli olan aşağıdaki şiir onun edebî sanatlara 

hakimiyetini göstermesi ve özellikle ilk beytini nazar-ı dikkate aldığımızda, yukarıdaki 

gazele benzer şekilde farklı söyleyişler peşinde olduğunu göstermektedir. 

 

1 Derd ile çün öldüm em itmez leb-i cānān baña 

Ḳara geysün aġlasun ḳo çeşme-i ḥayvān baña  

 

2 Yudı vü pāk eyledi gerd-i vücūdumdan beni 

Ḫayli merdümlükler itdi dīde-i giryān baña 

 

3 ʿIşḳ meydānında sīnem ḳılduġum-çün ben nişān  

Dil uzatdı ol ḳaşı yādan gelen peykān baña 

 

4 Çeşm-i ḫūn-ālūd ile dāġ-ı derūnum gördiler 

Didiler ṣāḥib-naẓarlar lāle-i nuʿmān baña  

 

5 Göreli şerḥa-i ʿışḳuñ vüsʿat-ābādını ben 
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Dar geldi Ḫāverī bu ḫāne-i hicrān baña 

Bu gazelde teşhis, intak, hüsn-i ta’lil, teşbih, telmih öne çıkan sanatlar olarak göze 

çarpmaktadır. Bunun yanı sıra çeşme-i hayvân, lâle-i nu’mân gibi şiirlerde gelenek 

tarafından sıkça kullanılan tarihî-mitolojik unsurlar onun geleneği özümsediğinin 

işaretleridir. Çeşme-i hayvân’a kara giydirmesi, gözyaşının vücudunun tozundan onu 

yıkayıp temizlemesi, lâle-i nu’mân’ı sevgilinin yüzü, yanağı veya yaralı gönlü için değil 

de kendisinin heyeti olarak kullanması, onun farklı kullanımları başarıyla şiirinde 

bulundurabildiğini göstermektedir.  

 Gençlik döneminde Alî mahlasını kullandığını bildiğimiz şairin elimizde bu 

mahlasını kullandığı tek bir gazeli mevcuttur. Onun ilk gençlik zamanındaki şiir seviyesini 

yansıtması açısından Dîvânçe’nin kırk birinci gazeli olan aşağıdaki şiirin tümünü buraya 

naklediyoruz. Edirneli Nazmî, Mecmûʿatü’n-nezâ’ir adlı mecmûasında bu gazelin 

Necâtî’nin bir gazeline nazire olduğunu dile getirmektedir. (Nazmî, 2012: 2764)  

1 Beni taşlamaġa eṭfāl üşürdiler eli  

Var ise şimdi benem dünyede Mecnūn bedeli  

 

2 İt yirine urayın öldüreyin dimiş o yār 

Hele her yirde benem şimdiki ḍarb-ı mes̱eli  

 

3 Dūd-ı āhum beni kūyına iletmez oldı  

Cennete ḳoymaz imiş kişiyi ḳara ʿameli  

 

4 Ṣūfīye ṣaḳın esüp ṣavurup añma kūyın  

Çü bilürsin ki erür yaḫ esicek ḳıble yeli  

 

5 Dökerem göz yaşın eṭrāfuma ben noḳṭa gibi  

Yār ẕerre dehen içün iderem reml-i ʿAlī7 

Hâverî’nin Tasavvufla İlişkisi 

Klasik Türk şiirinde tasavvuf, hemen her şairde kendine yer bulmuştur. Bu, kimi 

zaman söz konusu şairin mutasavvıf kişiliğinden kaynaklanırken kimi zaman da tasavvufî 

dil ve temsillerin şairin duygu ve düşüncelerini daha kolay ifade etmesine imkân 

sağlamasından kaynaklanır. Şiirlerinden hareketle Hâverî’nin ilk grup şairlerden olduğunu 

söylemek mümkündür.  

Günümüzde olduğu gibi Osmanlı döneminde de tasavvufun birçok farklı yorumu 

ve uygulama biçimi mevcuttu. Her ne kadar elde tarihî kaynaklar olmadığı durumlarda 

hangi şairin hangi tarikata mensup olduğunu tespit etmek güç olsa da, şairin eserlerinden 

hareketle onun tasavvufî meşrebine dair birtakım çıkarımlarda bulunmak mümkün 

olabilmektedir. Hâverî birkaç beytinde Kalenderî, abdâl gibi kelimeler kullandığından 

dolayı onun Kalenderilik’le ilişkili olduğunu iddia etmek için elimizde en azından birkaç 

delil mevcuttur.  

                                                        
7 Bu gazel Pervâne Beg’de de mevcuttur fakat “reml-i ʿAlī” terkibi “reml ʿameli” olarak kayıtlıdır. Bkz. 

(Gökyurt, 2004: 75-76) 
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Abdâl kelimesi Kalenderî yerine de kullanılabilen bir kelimedir. 8  Dolayısıyla 

aşağıya alacağımız örnek beyitlerdeki “abdāl” kelimelerinden yola çıkarak Hâverî’nin 

Kalenderî olduğunu dile getirdiği iddia edilebilir.  

Mekteb-i ḥüsnüñde biz kim bir nice abdāl-idük 

Ben idüm taʿlīm iden Mecnūn’a fenn-i cinneti (44/4) 

Dîvânçe’nin kırk dördüncü gazelinin dördüncü beyti olan yukarıdaki beyitte Hâverî, 

abdallık ve cinnet arasında bir ilişki kurup Mecnûn gibi dünyadan el etek çektiğini, aklı bir 

kenara bıraktığını, cinneti tercih ettiğini, hatta Mecnûn’a bu yolu kendisinin öğrettiğini dile 

getirmektedir. 

 Hâverî, yirmi altıncı gazelin beşinci beyti olan aşağıdaki beyitte terk-i dünyâ 

düşüncesini çok daha açık bir biçimde dile getirmektedir. Kendi nefsine dünyaya meyl 

etmemeyi tavsiye ettiği beyitte tecrid ehli olmak gerektiğini salık verir. Tecrid kelimesi 

soyutlanmak anlamına geldiği gibi Îsâ-yı mücerred terkibinde olduğu gibi evlenmemiş 

olmayı da ifade etmektedir. Dolayısıyla evlenmemenin tavsiye edildiğini 

düşünebileceğimiz ikinci anlamında tecrid kelimesi iham-ı tenasüp yoluyla “artakalmak” 

ve “pīre-zen” kelimeleriyle ilişkili olacaktır. 

Ḫāverī sen merd-i tecrīd ol aña meyl eyleme 

Nice erden artaḳalmışdur bu çarḫ-ı pīre-zen (26/5) 

Yine Dîvânçe’de bulunan on ikinci gazelin beşinci beytinde şair hem abdâl olduğunu hem 

de Rumelili olduğunu dile getirmektedir. Ayrıca beyitte geçen “baş açuk” tabiri de 

Kalenderilik’le özdeşleşmiş “çâr-darp” uygulamasını akla getirmektedir. Bilindiği gibi 

Kalenderilik’te saç, sakal, bıyık ve kaşlar kesilmesi bir âdâp hâline gelmiştir. (Azamat, 
2001: 253-256)  

Tekye-gāh-ı ġamda biz tāc u ḳabāyı n’eylerüz 

 Ḫāverī biz baş açuḳ bir Rūm ili abdālıyuz 

Son olarak Hâverî’nin Kalenderî kelimesini açıkça kullandığı aşağıdaki beyti 

iktibas etmekte fayda mülahaza ediyoruz. Otuz dokuzuncu gazelin beşinci beytinde Hâverî, 

bela ve gamı kendisine Kalenderiliğin bir bahşı addetmektedir. Tüm bu örneklerden 

hareketle Hâverî’nin tasavvufun Kalenderî koluyle benzer fikirler taşıdığını söyleyebiliriz. 

Cānā saña ṣaʿādet ile bitiyüp cihān  

Ṭavḳ-ı belā vü ġam baña baḥş-ı Ḳalenderī9 (39/5) (Nazmî, 2012: 2931) 

 

Sonuç olarak eldeki şiirlerine bakarak Hâverî’nin edebî geleneği iyi bilen, iyi 

eğitim almış, farklılıklar peşinde koşan, âlim ve tasavvuf neşvesinden nasiplenmiş bir şair 

olduğunu söyleyebiliriz.  

Hâverî’nin Etkilendiği ve Etkilediği Kişiler 

Her ne kadar Hâverî’nin etkilediği veya etkilendiği şahısları tespit etmek için 

elimizde yeteri kadar malzeme yoksa da Edirneli Nazmî’nin Mecma’u’n-nezâ’ir adlı 

nazireler mecmuasına ve Pervâne Beg Mecmû’ası’na göre Hâverî, on sekiz farklı şaire 

nazire yazmıştır. Hâverî’nin nazire yazdığı şairler ve nazire adedi şöyledir: Ahmedî (ö. 

1413) üç adet, Ahmet Paşa (ö. 1497) beş adet, Tâcî-zâde Cafer Çelebi (ö. 1515) iki adet, 

Ulvî (ö. ?) iki adet, Nesîmî (ö. 1417) bir adet, Necâtî (ö. 1509) altı adet ve birer adet olmak 

                                                        
8 Kalenderilik için bkz. (Azamat, 2001: 253-256) 
9 Edirneli Nazmî, bundan sonra sadece Nazmî şeklinde gösterilecektir. 
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kaydıyla Hafî (ö. ?), Şâhidî (ö. ?), Şeyhoğlu (ö. 1413-14?),  Hayâlî (ö. 1557), Hayretî (ö. 

1534-35), Rahmî (ö. 1567-68), Nizâmî (ö. ?), Kemâlpaşa-zâde (ö. 1534), Hûfî (ö. ?), Zâtî 

(ö. 1547), Figânî (ö. 1531-32) ve Sûzî (ö. 1524).  

Hazırlamış olduğumuz Dîvânçe’nin toplamda yirmi altı gazeli değişik kaynaklar 

tarafından farklı şairlere yazılmış nazireler olarak kaydedilmiştir. Dîvânçe’de bulunan 1 

numaralı gazel Pervâne Beg’e göre Tâcî-zâde Cafer Çelebi’ye, 2 numaralı gazel Nazmî’ye 

göre Ahmedî’ye, Pervâne Beg’e göre Şâhidî’ye, 3 numaralı gazel Nazmî’ye göre 

Ahmedî’ye, 6 numaralı gazel Nazmî’ye göre Ahmed Paşa’ya, 9 numaralı gazel Pervâne 

Beg’e göre Şeyhoğlu’na, 12 numaralı gazel Pervâne Beg’e göre Hayâlî’ye, 13 numaralı 

gazel Pervâne Beg’e göre Hayretî’ye, 15 numaralı gazel Nazmî’ye göre Ulvî’ye, Pervâne 

Beg’e göre Necâtî’ye, 16 numaralı gazel Nazmî’ye göre Tâcî-zâde Cafer Çelebi’ye, 

Pervâne Beg’e göre Necâtî’ye, 17 numaralı gazel Pervâne Beg’e göre Rahmî’ye, 18 

numaralı gazel Pervâne Beg ve Nazmî’ye göre Ahmed Paşa’ya, 21 numaralı gazel Pervâne 

Beg ve Nazmî’ye göre Ahmed Paşa’ya, 22 numaralı gazel Nazmî’ye göre Necâtî’ye, 23 

numaralı gazel Nazmî’ye göre Ulvî’ye, Pervâne Beg’e göre Nizâmî’ye, 25 numaralı gazel 

Pervâne Beg ve Nazmî’ye göre Ahmed Paşa’ya, 26 numaralı gazel Pervâne Beg’e göre 

Ahmed Paşa’ya, 33 numaralı gazel Pervâne Beg’e göre Kemâlpaşa-zâde’ye, 36 numaralı 

gazel Nazmî’ye göre Nesîmî’ye, Pervâne Beg’e göre Necâtî’ye, 39 numaralı gazel 

Nazmî’ye göre Hafî’ye, 41 numaralı gazel Nazmî’ye göre Necâtî’ye, 43 numaralı gazel 

Pervâne Beg’e göre Hûfî’ye, 44 numaralı gazel Pervâne Beg’e göre Ahmedî’ye, 45 

numaralı gazel Pervâne Beg’e göre Zâtî’ye, 46 numaralı gazel Pervâne Beg’e göre 

Figânî’ye ve 47 numaralı gazel Pervâne Beg’e göre Sûzî’ye nazire olarak yazılmıştır. 

Yukarıdaki bilgiler şöyle bir tabloda gösterilebilir: 

 

Dîvânçe’deki Gazel 

Numarası 

Nazire Yazıldığı Söylenen 

Şair 

İddiada Bulunan Kaynak 

1 Tâcî-zâde Cafer Çelebi Pervâne Beg 

2 Ahmedî Nazmî 

3 Ahmedî Nazmî 

6 Ahmed Paşa Nazmî 

9 Şeyhoğlu Pervâne Beg 

12 Hayâlî Pervâne Beg 

13 Hayretî Pervâne Beg 

15 Ulvî/Necâtî Nazmî/Pervâne Beg 

16 Tâcî-zâde Cafer 

Çelebi/Necâtî 

Nazmî/Pervâne Beg 

17 Rahmî Pervâne Beg 

18 Ahmed Paşa Nazmî/Pervâne Beg 
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21 Ahmed Paşa Nazmî/Pervâne Beg 

22 Necâtî Nazmî 

23 Ulvî/Nizâmî Nazmî/Pervâne Beg 

25 Ahmed Paşa Nazmî/Pervâne Beg 

26 Ahmed Paşa Pervâne Beg 

33 Kemâlpaşa-zâde Pervâne Beg 

36 Nesîmî/Necâtî Nazmî/Pervâne Beg 

39 Hafî Nazmî 

41 Necâtî Nazmî 

43 Hûfî Pervâne Beg 

44 Ahmedî Pervâne Beg 

45 Zâtî Pervâne Beg 

46 Figânî Pervâne Beg 

47 Sûzî Pervâne Beg 

Tablo 1: Hâverî’nin nazire yazdığı söylenen şairler 

 

Hâverî diğer şairlerden etkilendiği gibi doğal olarak başka şairleri de etkilemiştir. 

Örneğin Münîr (ö. ?) tarafından Hâverî’nin aşağıdaki gazeline bir nazire yazılmıştır. Söz 

konusu nazire şu şekildedir: 

 1    Gün yüzine ṭutup nedür ol māh-rū niḳāb 

   Bilür ki pertevinden anuñ ḫˇod yanar ḥicāb    

 

 2    Ḫāk-i vücūdumuzda tecellīler itdügüñ 

   Pes mihr pertevinüñ olur maẓhar[ı] türāb    

 

 3    Her aḫşama yaḳın yüce yerlere çıḳduġı 

   Şāyed ḳaşuñ hilālini görem dir āfitāb    

 

 4    Laʿl-i lebüñden ayru düşen teşneler midür 

   Āvāreler ki gösterür iy māh-rū serāb  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 5    Di ġamzesine gül yüzi nāzük-durur Münīr 

   Pejmürde itmesün aña sıḳlet virür bu ḫˇāb    

  Hazırlamış olduğumuz metinde yer alan aşağıdaki gazel Hâverî’nin en çok 

beğenilen gazeli addedilebilir. Zira, bu gazel tespit edebildiğimiz kadarıyla hem Âşık 

Çelebi10 tarafından tesmin edilmiş hem de Şühûdî (ö.?) (Çolak, 2013: 335-336) tarafından 

aynı gazele bir tahmis yazılmıştır. Söz konusu gazelin ilk ve son beyitleri şöyledir11:  

1 Seni gözler dü çeşm-i ḫūn-feşānum nice demlerle  

Gel iy nūr-ı baṣar merdümlük et demler ḳademlerle12  

 

6 Nice zünnār-ı ʿışḳa Ḫāverī bel baġlamayam kim  

Der ü dīvār-ı deyr-i dil pür olmuşdur ṣanemlerle 

  

Dolayısıyla eldeki bilgiler kısıtlı olmakla beraber Hâverî’nin etkilediği şairler arasında 

Münîr, Âşık Çelebi, Şuhûdî ve daha önce değindiğimiz Celâl Çelebi’nin isimleri 

zikredilebilir. 

Dîvânçenin Oluşturulma Yöntemi 

Dîvânçe’nin oluşturulma biçimini iki ayrı süreç olarak ele almak mümkündür. İlki, 

bizzat Fahri Bilge tarafından ilmî bir hassasiyet gözetilerek metin oluşturulma sürecidir. 

İkincisiyse tarafımızdan eldeki tüm malzemelerin bir araya toplanması neticesinde Hâverî 

Dîvânçesi’nin yeniden oluşturulma sürecidir.  

a. Fahri Bilge Nüshası 

Dîvânçe’nin elimizdeki tek yazma nüshası Fahri Bilge koleksiyonunda yer almakta 

olup nüsha 64 varaktan oluşan bir defterden müteşekkildir. Eserin ismi Dîvânçe-i Hâverî 

biçiminde sonradan eserin zahriye kısmına not edilmiştir. Varakların yarısına yakını boştur. 

Nüshanın 8a varağına kadar olan bölümü muhtemelen gazeliyyattan önceki kısımlar için 

boş bırakılmış fakat o kısımlara yazılacak herhangi bir esere tesadüf edilmemiştir. 

Varakların sadece a yüzüne yazı yazılmış, çoğunlukla tek bir gazelle doldurulmuştur. Boş 

bırakılan varakların a yüzlerinde hangi harf için ayrıldıkları çoğunlukla not edilmiştir. 

Nitekim varakların boş bırakılma nedeni de o harften gazel bulunamamasıdır. Eser, rika 

hattıyla kaleme alınmıştır. (Dîvânçe-i Hâverî, 433) Milli Kütüphane yazmaları arasında yer 

alan bu eserin derleyeni ve müstensihi Fahri Bilge’dir.13 Müstensih her bir gazelin altına 

kırmızı kalemle bir varak numarası daha yazmıştır. Bunlar muhtemelen, Fahri Bilge’nin 

faydalandığını söylediği Raif [Yelkenci] Bey’den emanet olarak aldığı mecmuaya veya söz 

konusu şiirin bulunduğu diğer mecmualara ait varak numaralarıdır. Ayrıca kendisinin bir 

haşiyede belirttiği gibi kırmızı renkle farklar belirtilmiştir. Bunlar da Ali Nihat Tarlan’ın 

mezkûr eserine göre belirtilmiş farklardır. 14  46a’da olduğu gibi, kimi farklar da 

                                                        
10 Bkz. (Kılıç, 2010: 1513-1515). Ayrıca, bu mısra Ahdî tezkiresinde, Tarlan neşrinde ve Mecmuʿa-i Eşʿar’da 

“Seni gözler” biçiminde okunmuştur. Bkz. (Tarlan, 1949: 61). Tarlan, bu gazeli şuara tezkirelerinde yer alan 

şiirleri kısmına dâhil etmiştir. Ahdî tezkiresi için bkz. (Ahdî, 2009:139); (Kaya, 2013: 355). Bilge 

nüshasındaysa “Seni görmez” şeklinde kaydedilmiştir. Bu gazel, Tahran’daki bir mecmuada da yer 

almaktadır. Bkz. (Tanyıldız, 2015: 56) 
11 Yukarıda da dile getirdiğimiz gibi Pervâne Beg, bu gazeli Kemâlpaşa-zâde’ye atfetmektedir. 
12 Bu beyit, Hısâlî’nin Metâliʿü’n-nezâ’ir adlı eserinde mevcuttur. Bkz. (Kalyon, 2011: 877)  
13 1891 yılında Bolu’da doğan Fahri Bilge, 1961 yılında İstanbul’da vefat etmiştir. Merkez Bankası Genel 

Müdürlüğü’nden emekli olan Bilge’nin 20.000 civarında kitabı olduğu söylenmektedir. Kitaplarının el 

yazması olanları bugün Milli Kütüphane’de kendi adıyla anılan bir koleksiyonda muhafaza edilmektedir. 

Bkz. (Aydoğdu, 2005: 15-17) 
14 Fahri Bilge nüshasındaki farklar köşeli parantez içinde mısraların kenarında olduğu gibi kaydedildi.  
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Kastamonulu Feride Hanım Mecmuası’na göre belirtilmiştir.15 Fahri Bilge, okunmasının 

güç olduğunu düşündüğü kimi kelimelerin okunuşlarını da kenara okunaklı bir şekilde not 

etmiştir. Dolayısıyla Fahri Bilge, mürettip ve bir nevi edisyon-kritik işlemi de yapan titiz 

bir araştırmacı hüviyetine bürünmektedir.  

Fahri Bilge, Hâverî’nin şiirlerini Ali Nihat Tarlan’ın Divan Şi’ri adlı kitabı, Raif 

Bey Mecmuası, Kastamonulu Feride Hanım Mecmuası ve kendi hususi kütüphanesinde 

bulunan 958’de (1551) tertip edilmiş mecmua gibi eserlerden derlemiştir. Dolayısıyla 

Dîvânçe hazırlanırken bir nevi edisyon-kritik yöntemi uygulanmıştır. Eldeki nüshadan 

anlaşıldığına göre Bilge, bir mürettep Dîvân oluşturmak amacıyla yola çıkmıştır çünkü her 

harf için en azından bir varak ayırmış fakat bunların neredeyse yarısı boş kalmıştır. Bilge, 

boş kalan varaklara ilgili harfi not etmeyi ihmal etmemiştir.  

Fahri Bilge, 8a varağındaki haşiyeye şu notu düşerek Dîvân’ı toplama zamanına 

dair bir ipucu vermiştir: “Bu gazeli Ali Nihat Tarlan Bey’in ‘Dîvân Şi’ri’ adlı eserinin 

dördüncü fasikülünün on beşinci sahifesinden naklen yazdım. 2 Mart 1955 Fahri Bilge” 

Sonunda imza da yer aldığı için Bilge’ye ait olduğundan şüphe duyulmayacak olan nottan, 

1955 senesinde Dîvân’ın toplanıyor olduğunu kesin olarak dile getirmek mümkündür. 

Bilge’nin haşiye kelimesini bugünkü dipnot anlamında kullandığını da ayrıca belirtmekte 

fayda var. Bilge, haşiyenin yanı sıra yıldız işaretini de dipnot işareti olarak 

kullanmaktadır.16  

b. Tarafımızdan Yapılan Eklemeler 

 Fahri Bilge’nin yaptığı araştırmalara ek olarak Hâverî Dîvânçesi’nin mümkün 

olduğu kadar tam hâlini oluşturabilmek için kimi araştırmalar yaptık. Bunun neticesinde 

metin eklemeler yoluyla çoğalmış oldu. Öncelikle Âşık Çelebi’nin Meşâ’irü’ş-Şu’arâ adlı 

eserinde yer alıp da Fahri Bilge nüshasında bulunmayan gazel, kıta ve matlalar metne 

eklendi ve dipnotlarda bu durum belirtildi. İkinci olarak Edirneli Nazmî’nin Mecmaʿu’n-

nezâ’ir adlı nazireler mecmuasında Hâverî’ye ait olduğu anlaşılan on dört gazel elimizdeki 

metinle mukayese edildi. Bunlardan yedisi Fahri Bilge nüshasında zaten vardı, onların 

nüsha farkları belirtilmekle iktifa edildi. Geriye kalan yedi gazel Bilge nüshasında 

bulunmadıkları için Dîvânçe’ye eklendi. Ayrıca Pervâne Beg Mecmûası tarandı ve orada 

bulunup da elimizdeki diğer kaynaklarda yer almayan gazeller Dîvânçe’ye tarafımızdan 

eklendi. Bunun yanı sıra onlarca şiir mecmuası tarandı ve Hâverî’nin şiirlerini 

barındıranlara dipnotlarda işaret edildi. Örneğin Michigan Üniversitesi 356 numarada 

kayıtlı şiir mecmuasında bir gazele ait fazladan üç beyit tarafımızdan eklendi. Benzer 

şekilde Hısâlî’nin Metâliʿü’n-nezâ’ir adlı eserinde yer alan birçok beyit arasında elimizdeki 

kaynakların hiçbirinde yer almayan beyitler, matlalar kısmına eklendi. Tüm bunlar 

yapılırken Fahri Bilge nüshası asıl nüsha ittihaz edilip farklar ona göre gösterildi. Özellikle 

vezin açısından Bilge nüshası tercih edilmediği durumlarda, diğer kaynaklardaki okunuş 

metne dâhil edilip dipnotta belirtildi.  

 Sonuç olarak Âşık Çelebi, Edirneli Nazmî, Kastamonulu Feride Hanım, Fahri 

Bilge’de bulunan hicri 958 tarihli mecmua, Raif Bey Mecmuası, Ali Nihat Tarlan, Fahri 

Bilge, Michigan Üniversitesi şiir mecmuası başta olmak üzere birçok kaynak ve kişiden 

derlenmiş bir Hâverî Dîvânçesi oluşturmuş bulunmaktayız. Elimizdeki metnin en önemli 

hususiyeti, farklı kaynaklardan hareketle her bir şiirin nüsha farklarını da tespit edebilmiş 

olmasıdır.  

                                                        
15 Bu mecmûaya dair elimizde herhangi bir bilgi yoktur. 
16 Fahri Bilge tarafından varakların alt kısmına eklenmiş haşiyeleri köşeli parantez içinde olmak kaydıyla 

dipnotlarda verdik. Ayrıca 1955 yılında yazılmış oldukları için de metinlerin çeviriyazılı biçimlerini 

vermemeyi tercih ettik. 
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 Bu çalışma için asıl nüsha addettiğimiz Fahri Bilge nüshasında yirmi dokuz gazel 

ve bir kıta yer almaktadır. Bunlar sırasıyla 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 14, 15, 19, 20, 22, 

23, 24, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 38, 40 numaralı gazeller ve 4 numaralı kıtadır. 

Fahri Bilge nüshasında bulunan gazellerden on altısı başka hiçbir kaynakta geçmemektedir. 

Söz konusu on altı gazel şu numaralı gazellerdir: 1, 5, 7, 10, 11, 14, 19, 20, 27, 28, 29, 30, 

31, 32, 38, 40. Bunun dışında kalan 13 gazel metinde adı geçen diğer kaynaklarda da yer 

almaktadır.  

Oluşturduğumuz metindeki gazellerden 12, 13, 17, 26, 34, 43, 44, 45, 46 ve 47 

numaralı gazeller sadece Pervâne Beg Mecmû’ası’nda bulunup tarafımızca eklenmiştir. 

Benzer şekilde 41 numaralı gazel sadece Edirneli Nazmî’de, 42 numaralı gazel ise sadece 

Âşık Çelebi’de yer almış ve tarafımızdan tespit edilip eklenmiştir. Ayrıca 16, 18, 21, 25, 

37 ve 39 numaralı gazeller de hem Pervâne Beg’de hem de Edirneli Nazmî’de müştereken 

yer almış olup yine metne dâhil edilmiştir. Bunların yanı sıra 1, 2, 3 ve 5 numaralı kıtalar 

Âşık Çelebi’den; 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 numaralı matlalar ise Hısâlî’nin Metâliʿü’n-nezâ’ir adlı 

eserinden alınarak Dîvânçe’ye tarafımızdan dâhil edilmiştir. Sonuç olarak Fahri Bilge 

nüshasında bulunan 29 gazel ve bir kıtaya tarafımızdan eklenen 18 gazel, 4 kıta ve 7 matla 

ile bir Hâverî Dîvânçesi oluşturulmuştur. 
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Dīvānçe-i Hāverī 

 

[8a]17 

 

1 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 Derd ile çün öldüm em itmez leb-i cānān baña18 

Ḳara geysün aġlasun ḳo çeşme-i ḥayvān baña  

 

2 Yudı vü pāk eyledi gerd-i vücūdumdan beni 

Ḫayli merdümlükler itdi dīde-i giryān baña 

 

3 ʿIşḳ meydānında sīnem ḳılduġum-çün ben nişān  

Dil uzatdı ol ḳaşı yādan gelen peykān baña 

 

4 Çeşm-i ḫūn-ālūd ile dāġ-ı derūnum gördiler 

Didiler ṣāḥib-naẓarlar lāle-i nuʿmān baña 

 

5 Göreli şerḥa-i ʿışḳuñ vüsʿat-ābādını ben19 

Dar geldi Ḫāverī bu ḫāne-i hicrān baña20 

 

[10a] 

 

2 

Diger ġazel21 

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ .  / _ .  _ 

                                                        
17 Varak numaraları köşeli parantez içinde gösterilmiştir. 
18 Bu gazel, Ali Nihat Tarlan’ın söz konusu eserinde yer almaktadır. Bkz. (Tarlan, 1949: 58) Ayrıca Pervâne 

Beg mecmuasında Tâcî-zâde Cafer Çelebi’ye nazire olarak kayıtlıdır. Bkz. (Gündoğdu, 2002: 158) 
19 Pervâne Beg’de “vüsʿat” kelimesi “milket”, “hicrān” kelimesi de “virān” şeklinde kayıtlıdır. 
20 [Hâşiye: Bu gazeli Ali Nihat Tarlan Bey’in “Dîvân Şi’ri” adlı eserinin dördüncü fasikülünün on beşinci 

sahifesinden naklen yazdım. 2 Mart 1955 Fahri Bilge] 
21 Ali Nihat Tarlan’ın söz konusu eserinde yer almaktadır. Bkz. (Tarlan, 1949: 58-59) Benzer şekilde 

Nazmî’nin nazireler mecmuasında da mevcut olup Ahmedî’ye nazire olarak kaydedilmiştir.. Bkz. (Nazmî, 

2012: 358-359) Pervâne Beg mecmuasında ise Şâhidî’ye nazire diye kayıtlıdır. Pervâne Beg’de yukarıdaki 

ikinci beyit mevcut olmayıp beşinci beyitteki “yāra” kelimesi “vaṣla” biçiminde kayıtlıdır. Bkz. (Gündoğdu, 

2002: 314) 
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1 Olmaz yolunda bu ten-i ḫākī baña ḥicāb 

Ölmek nedür ki22 eyleyevüz andan ictināb  

 

2 [Göñlüm evini ẓulmüñ ile eyledi ḫarāb 

Bişr-i ʿimārete anı luṭf ile yap yap]23 

 

3 Tek bir yanınca ṣalınayın şeh-süvārumuñ [aynen] 

Ṣalsun ayaḳlara beni ṣalarsa çün rikāb [aynen] 

 

4 Başlar çıḳardı seng-i cefāñ ile dil senüñ [aynen] 

Şol baḥre döndi kim ola bārānla24 pür-ḥabāb 

 

5 Fikrüm bu idi yāra irem naḳd-i ḳalb25 ile 

Bāzār içinde rāst degül evdeki ḥesāb 

 

6 Yāruñ metāʿ-ı vaṣlını almaḳda [alsaḳ da] Ḫāverī 

Düşdi kesāda her sözümüz ḥālümüz ḥarāb [aynen]26 

 (varaḳ 165a)27 

 

3 

[11a]28 

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ .  / _ .  _ 

 

1 İy dil hemīşe kendüñi29 alçaḳda dut çü āb 

                                                        
22 Nazmî’de “kim” olarak kayıtlıdır. 
23 Fahri Bilge, Varak 166b’de yer alan diğer gazelle aradaki farkları tespit ederek belirtmiştir. Bu gazel için 

köşeli parantez içinde yazılanlar farklılıkları temsil etmektedir. Ayrıca bu beyit Nazmî’de bulunmamaktadır. 
24 Nazmî’de “bārān ile” olarak kayıtlıdır. 
25 Nazmî’de “cān” olarak kayıtlıdır. 
26 [Haşiye: Raif Bey’in bana emanet olarak verdiği mecmuaya dayanarak nakl olunan gazel iki defa 

yazılmıştır. Farkları yukarıda gösterilmiştir. Kırmızı kalemle gösterilen farklar Ali Nihad Bey’in eserine göre 

işaretlenmiştir. Fahri Bilge]  
27 Bunun gibi kimi gazellerin altına, kırmızı kalemle muhtemelen Fahri Bilge tarafından varak numaraları not 

edilmiştir. Tahminizce bu varak numaraları söz konusu gazelin içinde yer aldığı mecmuanın hangi varağında 

bulunduğunu belirtmek için yazılmıştır. Bundan sonraki bütün mecmua varak numaralarını bulundukları 

yerde, parantez içinde vermeyi tercih ettik.   
28 Nazmî’nin nazireler mecmuasında da mevcut olup Ahmedî’ye nazire olarak kaydedilmiştir. Bkz. (Nazmî, 

2012: 359) Ayrıca Milli Kütüphane 803 numaralı şiir mecmuasında da yer almaktadır. Bkz. (Gıynaş, 2009: 

258-259) 
29 Nazmî ve Milli Kütüphane 803’te “göñlüñi” olarak kayıtlıdır. 
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Ṣaḳın ḳabarma bād-ı ġurūr ile çün ḥabāb  

 

2 Dirseñ ayaḳda ḳalmayasın ʿālem içre sen  

Alma kimesne ayaġını nitekim rikāb 

 

3 Her sū dolanma30 bir iki ḥabbe ümmīdine 

Ser-geşte ḳılma kendüñi mānend-i āsiyāb 

 

4 Ṣıfrü’l-yed ol ki dehrüñ olasın ser-āmedī 

Ser-defter oldı anuñ-içün noḳṭa-i ḥesāb 

 

5 Lāyıḳ degül bir ocaġ ar-iken be Ḫāverī31 

Ḥırṣ āteşine baġruñı sen idesin32 kebāb 

 

4 

[14a]33 

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ .  / _ .  _ 

 

1 İy şehsüvār-ı tevsen-i eflāk-i fażl u cūd34 

Kim ṭolıdur sahīl35-i semendüñle şeş cihāt 

 

2 Diñle ḥikāyetüm göñül alçaḳlıġın idüp 

Bir oyun oynadı baña Leclāc-ı kāyināt 

 

3 Ferzāne iken36 itdi piyāde felek beni  

Şāhum ʿināyet eyle baña fīlveş bir at 

 

4 Bir ġayrı ḫāne yoḳ ki varam kış deseñ baña 

                                                        
30 Milli Kütüphane 803’te “ṭolaşma” biçiminde kayıtlıdır. 
31 Bu mısra Nazmî ve Milli Kütüphane 803’te “Derd ocaġında Ḫāverī sen gel kömür geçin” biçiminde 

kayıtlıdır. 
32 Milli Kütüphane 803’te “sen idesin” yerine “ḳılma ṣaḳın” şekli kayıtlıdır. 
33 Bu gazel Michigan Üniversitesi’ndeki bir mecmuada da yer almaktadır. Bkz. (Kaya, 2013: 330-31) 
34 Mecmuʿa-i Eşʿar’da bu mısra yukarıda kaydettiğimiz gibidir. Vezne uygunluk açısından, bu okunuşu tercih 

ettik. Mısra, Fahri Bilge nüshasında “İy şehsüvār-ı tevsen-i iḳbāl u fażl u cūd-ı zāt” biçiminde kayıtlıdır.  
35 Bu kelime “sad” harfi ile yazılmalı fakat müstensih “sin” ile yazmıştır. 
36 Mecmuʿa-i Eşʿar’da bu beyit “Ferzāne idim itdi piyāde beni felek/Şāha ʿināyet eyle baña fīlveş bir at” 

biçiminde kayıtlıdır. 
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R[u]ḥum beni gel eyleme dime kimse māt37 

 

5 Ferzānesin cihānda eyā şāh-ı rūḥ-baḫş 

Natʿ-ı zemīn-i Ḫāverī’ye tarḥ eyle berāt38 

(varaḳ 168a) 

 

5 

[20a] 

  

_ _ . / _ . _ . / . _ _ .  / _ .  _ 

 

1 Çekdüm ümīd-i vaṣlla çoḳ derd ü ġam meded 

Oldum bu intiẓār-ile gel bir ḳadem meded 

 

2 Deryālar oldı göz yaşı yandı yaḳıldı cān 

Yaşda ḳuruda ḥāżır olan Ḥıżr-dem meded 

 

3 Oldum ḫumār-ı bāde-i ʿışḳla çün lebüñ 

İy laʿl-i nābı taʿne-ger-i cām-ı Cem meded 

  

4 Olmaz mı merḥamet bu ḳadīmī belā-keşe 

İy pādişāh-ı kişver-i mülk-i ḳadem meded 

 

5 Dermānda ḳalmışum işigüñde ġarībiñüm 

Eyle meded bize meded iy pür-kerem meded 

 

6 Gönder ʿalīlik eyle birini köçeklerüñ 

Şāh-ı vilāyeti sever-iseñ dedem meded 

(varaḳ 168a)  

 

[21a] 

 

7 İrmez serāyına o şehüñ bir nefes dirīġ 

Güçlü gücümce çaġıruram dem-be-dem meded 

                                                        
37 Mecmuʿa-i Eşʿar’da bu mısra “Rūḥım gel eyleme beni raddüñle şāh māt” biçiminde kayıtlıdır. 
38 Mecmuʿa-i Eşʿar’da bu mısra “Natʿ-ı seḫāda Ḫāverī’ye tarḥ ḳıl bir āt” biçiminde kayıtlıdır.  
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8 Şīrīn lebüñ firāḳ-ile oldı telḫ-kām 

Hem acı Ḫāverī ḳuluñı eyle hem meded 

(varaḳ 168a)  

 

6 

[24a]39 

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 İy40 ṣaçı Leylā yolında ben ölicek zār zār  

Türbe olsun üstüme eflāk Mecnūn türbe-dār41  

 

2 Ravżam eṭrāfındaki daşlarla dögüp sīnemi 

İdeyüm maḥşer güni senden şikāyet zār zār42 

 

3 Ben o sengīn dil elinden çekdügüm miḥnetleri 

Dillü olsun söylesün üstümdeki seng-i mezār 

 

4 Meşhedüm daşına güller naḳş ḳılsınlar benüm 

Ḫār-ı miḥnetle beni öldürdi çün ol gül-ʿiẕār43 

 

5 Öldigüme acımazdum Ḫāverī dünyāda ben 

Ḳorḳum oldur kim hemān aġyār-ile yār ola yār 

(varaḳ 164b)  

 

7 

[25a] 

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 Her kimüñ kim meh-liḳāsı on sekiz yaşındadur  

                                                        
39 Bu gazel Nazmî’de Ahmet Paşa’ya nazire olarak kayıtlıdır. Bkz. (Nazmî, 2012: 588) 
40 Nazmî’de “Ol ṣaçı Leylā yolunda ölicek zār u nizār” biçiminde kayıtlıdır. 
41 Fahri Bilge, “türbe” kelimesinin okunamayacağını düşünüp kenara yazmıştır. 
42 Bu beyit, Nazmî’de dördüncü beyit olarak kayıtlıdır.  
43 Bu beyit, Nazmî’de ikinci beyit olarak kayıtlıdır. 
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On sekiz biñ ʿālemüñ ġavġāları başındadur 

 

2 On sekiz biñ ʿālemi bir ġamze ile öldürüp 

Dise ol ḫūnī bıçaġum on sekiz yaşındadur 

 

3 Mürdeye cānlar baġışlar āb-dār elfāẓ-ile  

Āb-ı ḥayvān var-ise laʿl-i şekker-pāşındadur 

 

4 Şaldı dil cān Yūsuf’un çāh-ı zenaḫdāna meded 

Bu ne ḥāletdür ki kişinüñ ḳarındaşındadur 

 

5 Uydı başına ḳodı bu şiʿr-i güher-bārı yār 

Ḫāverī olsa yaraşur şehlerüñ başındadur 

(varaḳ 167b)  

 

8 

[26a] 

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

 

1 Nice taḥrīr ideyüm evṣāfuñı44 ġāyet çoḳdur 

Ḫāmede cāġ [ḫāmede çāḳ] o ḳadar ḳuvvet-i bāzū yoḳdur45 

 

2 Nice teşbīh ideyim āb-ı ḥayāta lebüñî 

Dil ucıyla dehenüñ eşkine cānım yoḳdur46 

 

3 Ne bilür derd-i dil-i nāyı nedür ney şekker 

Açuñ ahvālini bilmez o kişi kim toḳdur47 

 

4 [Ḳāmetüm gerçi kemān eyledi gerdūn līkin 

Āh-ı dil-dūzım anuñ yüregüne bir oḳdur] 

                                                        
44 Âşık Çelebi’de bu kısım “ideyin derdümi” biçiminde yer almaktadır. Bkz. Kılıç, a.g.e., s. 1510.  
45 Doğrusu Âşık Çelebi’de de geçtiği gibi “hâmede çâk” olmalı. Ayrıca Âşık Çelebi’de, sadece bir ve üçüncü 

beyitlere yer verilmiştir. 
46 [Bu mısra hususi kütüphanemizdeki 250 sahifeden ibaret bir mecmuada 57. sahifesinde söylenen gazelde 

yokdur. Fakat bu mecmuadaki gazel daha iyi yazılmıştır, (Başında “Merhûm Hâverî-râ kaydı” kaydı vardır.) 

İmla da musahhahtır. Buna göre yapılmıştır. Fahri] 
47 Âşık Çelebi’de bu mısra “Ne bilür hâlini acuñ şu kişi kim toḳdur” şeklindedir. Bkz. (Kılıç, 2010: 1510) 
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5 Ṣatulur bir pula biñ basma belürmez hergiz 

ʿIşkuñ ordu-yı belā-[hümā] perveri ucuzluḳdur 

 

6 ʿIşḳ yolunda n’ola Ḫāverī terk itse seri 

Saña nāṣıḥ [zāhid] ne ziyân başına ol bu yer ḳadar 

(varaḳ 166b)  

 

9 

[27a]48 

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 Ḳapuña yüz sürmeyen sen şāhidin mehcūrdur 

Kim ʿibādet ḳılmayan dergāh-ı Ḥaḳ’dan dūrdur 

 

2 Olıcaḳ rūz-ı ḳıyāmetde ʿaẕāb olmaz baña 

Nār-ı ʿışḳuñ sīnede cānā duʿā-yı Nūr’dur 

 

3 Ṣu yerine ḳanumı içmek dilermiş gözlerüñ 

Çeşm-i mestüñ iy perī beñzer yine maḥmūrdur 

 

4 İrmeden öldüm o şīrīn laʿlüñe Ferhādvār 

Ḫusrevā oñmaz-ımış üstād olan meşhūrdur 

 

5 Yana yana ḥālümi ʿarż itdi bezm-i yārda  

Ḫāverī ṭomar-ı şiʿrüm şemʿa-ı kāfūrdur 

 

10 

[28b] 

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

 

1 Kime ḥālāt-ı mey-i ʿışḳı disem ḳand[ī]l olur 

                                                        
48 Bu gazel Pervâne Beg mecmuasında Şeyhoğlı’na nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Hasan Kaya, 2002: 28) 
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Kime ʿarż eylesem esrārumı lā-yaʿḳil olur 

 

2 Ben ḳara günlü n’ola leyl ü nehār aġlar isem 

Göremem ol meh-i nā-mihrümi ay u yıl olur 

 

3 Ḫārı gülşen ġam u endūhı ḥużūr ile sürūr 

Vādī-i ʿışḳ be-ʿāşıḳ ne güzel menzil olur 

 

4 Söger aġzuma lebüñ dād alınup ṣorulmaz 

Böyle ḳalursa zemāne ne ʿaceb müşkil olur 

 

5 Yüz sürüp mūzene yapışmaḳ içün kūyuñda 

Gözlerüm yaşı ile ḫāk-i vücūdum gil olur 

 

6 Cānum içine ḳoyardum ol elif ḳāmeti ben  

Dem-i vuṣlatda dirīġā bedenüm ḥāyil olur 

 

7 Ḫāverī vaṣluña ʿayb itme şitābān olsa 

Her kişi devlete irişmege mustaʿcil olur 

(varaḳ 240b) 

 

11 

[29b] 

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

 

1 Gözlerüñ ġamzeñ-ile ʿāleme ḥükm itmek olur 

Şol dil-āverler gibi kim ḳılıcıyla beg olur 

 

2 Ser-i zülfüñi baña göstere mi zülf-i siyāh 

Ol yılan ayaġıdur anı görenler beg olur 

 

[3 Sūzen-i āteş-i āhuñ felege naḳşını gör 

 Saña iy pīre-zen-i çerḫ bu bir evreng olur]49 

 

                                                        
49 Âşık Çelebi’de bu gazelin sadece ilk üç beyti yer almaktadır. Bkz. (Kılıç, 2010: 1509) 

dü
sbe

d

http://www.e-dusbed.com/


Hâverî (Ö. 1565) Ve Dîvânçesi 

 

191 
www.e-dusbed.com 

YIL-8, S.16 Nisan 2016 

4 Kākülüñ ʿışḳı-y-ıla öyle ser-mest oldı vücūd [süst olsa gerek fakat vezin yok] 

Ger olup zinde olam her ḳılı baña reg olur 

 

5 Hāy hūyum n’ola tutarsa feżā-yı dehri [düzensizdir] 

Avlayın ol gözi āhūyı raḳīb seg olur [düzensizdir] 

 

6 ʿIşḳ bünyādını ur Ḫāverī ḫūn-ı dile [belki de “ursa” olacak] 

Bir binā kim ḫūr sanıla yapılsa pek olur50  

 

12 

 

Naẓīre-i Ḫāverī Ḳāżī51 

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 Leylī-i zülf-i nigārüñ biz perīşān ḥāliyüz 

 Fi’l-mes̱el Mecnūn-ı āşüfte-dilüñ ems̱āliyüz 

 

2 Noḳṭa-i ḥālüñ görüp bulduḳ dil-i güm-geşteyi 

 Ġayb bilmekle bu dehrüñ añılur remmāliyüz 

 

3 Gerçi biz ʿuryānı göstermez gözine kimse hīç  

 Līk şimşīr-i ḳażā gibi cihān ḳattālıyuz 

 

4 Ṭutdı āfāḳı ṣadā-yı ʿışḳumuz Mecnūn-ile 

Cān virüp derd aluruz bāzār-ı ġam dellālıyuz 

 

5 Tekye-gāh-ı ġamda biz tāc u ḳabāyı n’eylerüz 

 Ḫāverī biz baş açuḳ bir Rūm-ili abdālıyuz 

 

13 

Naẓīre-i Ḫāverī Efendi52 

 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

 

1  Yüz urup şol ki seng-i āsitān-ı yāre yaṣdanmış 

                                                        
50 [Hâşiye: İkinci ve üçüncü beyitler Ali Nihad Bey’in “Divan Şi’ri” adlı eserinden me’hûzdur. Diğerleri 

hususi kütüphanemizdeki eski mecmualardan birinde kayıtlıdır. Buraya o mecmuadan nakl olunmuştur.] 
51 Bu gazel, Pervâne Beg Mecmuası’na göre Hayâlî’ye nazire olarak yazılmıştır. Sadece Pervane Beg’de 

mevcuttur. Bkz. (Güler, 2006: 106) 
52 Bu gazel, Pervâne Beg Mecmuası’na göre Hayretî’nin bir gazeline nazire olarak yazılmıştır. Bkz. (Pervâne 

Beg, 2006: 88)  

dü
sbe

d

http://www.e-dusbed.com/


 

Berat AÇIL 

192 
www.e-dusbed.com 

YIL-8, S.16 Nisan 2016 

İrüp başı göge ḫurşīd-i pür-envāre yaṣdanmış 

 

2 Gözüne kimse göstermez aṣlā yārden ġayrı 

 Şu kim āyīne gibi zānū-yı dildāra yaṣdanmış 

 

3 Baş egmez bāliş-i zerkār-ı gerdūna şu ʿāşıḳ kim  

 Düşünmiş pister-i ṣaḥrāyı vü kühsāre yaṣdanmış 

 

4 Ser-i kūyuñda ʿuşşāḳuñ ḳatı yaṣduḳdadur başı  

 Ki ṭopraḳ düşünüp ṣu gibi seng-i ḫāre yaṣdanmış 

 

5 Düşüp yār ayaġına Ḫāverī rūḥun revān itmiş 

 ʿAceb devletlü baş imiş ki pāy-ı yāre yaṣdanmış 

 

14 

[40a] 

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 Eyledüm göñlüm ribāṭın ben ġamum cānāne vaḳf 

Çeşme-sār-ı çeşmümi itdüm yine mihmāna vaḳf 

 

2 Kūyı içre rūyını ʿarż eylemiş ʿāşıḳlara  

Kaʿbe-i ʿayyāra itmiş musḥafın cānāna vaḳf 

 

3 Çeşm-i ḫūn-ḫˇārına virdüm bu dil-i pür-ḫūnumı 

Eyledüm ol gözleri mestāneye meyḫāne vaḳf 

 

4 Tek hemān merdümlik idüp gelsün ol nūr-ı baṣar 

Gözümüñ sırça serāyın eyledüm ḫūbāna vaḳf 

 

5 Hep benüm yanmış yaḳılmış göñlümi aġyārı (cüst?)  

Yapılur zīrā zevāyidle ḫaçan-kim yana vaḳf 

 

6 Bir ʿimāretdür cihān mihr ü meh anda iki nān   

Mezraʿ-ı sebz-i felek olmış durur ol nāna vaḳf 
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[41a] 

 

7 Yāra naẓar olmadı yıḳdı vücūdum seyl-i eşk 

Gitdi şimden girü oldı Ḫāverī virāne vaḳf 

(varaḳ 166b) 

 

15 

[43a]53 

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

 

1 İllere mihr ü vefā bize şehā derd ü ġamuñ  

Bāreka’llāh begüm arta kemāl-i keremüñ54  

 

2 Ṭatlu ṭatlu leb-i şīrīnüñi şerḥ eyleyeli  

Leẕẕetinden ikiye şaḳḳ oldı zebānı ḳalemüñ55  

 

3 Her varaḳ kim ruḫ-ı zībāñı aña naḳş itdüm 

Berge ṣaymaz gül-i raʿnāsını bāġ-ı iremüñ56 

 

4 Cevheri olmayana virme ayaġuñ tozını  

Bī-baṣīret ne bilür ḳıymet-i ḫāk-i ḳademüñ57 

 

5 Göz yaşuñ döke döke var yüri kūy-ı58 yāre 

Kaʿbe farż oldı saña Ḫāverī çoḳdur diremüñ 

(varaḳ 167b) 

16 

                                                        
53 Bu gazel Nazmî’de Ulvî’ye nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Nazmî, 2012: 1464). Aynı gazel, SK-Fatih 4078 

numaralı şiir mecmuasında da kayıtlıdır. Bkz. (Yavuz, 2010: 128) Benzer şekilde Pervâne Beg mecmuasında 

da mevcut olup Necâtî’ye nazire diye kayıtlıdır. Ayrıca ikinci ve üçüncü beyitlerin yeri değişmiş olup 

dördüncü beyitteki “ḫāk”, kelimesi yerine “gerd” kelimesi kayıtlıdır. Bkz. (Keklik, 2004: 93) 
54 Fatih 4078’de “kemāl ü keremüñ” diye kayıtlıdır. 
55 Ali Nihat Tarlan’da dördüncü beyittir. Bkz. (Tarlan, 1949: 59) Nazmî’de de dördüncü beyittir. Fatih 

4078’de de dördüncü beyittir. Ayrıca ilk mısra, “Ṭatlu ṭatlu leb-i şīrīnüñi yaraşur medḥ ideli” biçiminde 

kayıtlıdır. 
56 Ali Nihat Tarlan’da ikinci beyittir. Bkz. (Tarlan, 1949: 59) Nazmî’de ve Fatih 4078’de ikinci beyittir. 

Ayrıca Fatih 4078’de ilk mısra şöyledir: “Serv varaḳ kim aña medḥ-i ruḫunı medḥ iderem”. 
57 Ali Nihat Tarlan’da üçüncü beyittir. Bkz. (Tarlan, 1949: 59) Nazmî’de ve Fatih 4078’de de üçüncü beyittir.  
58 Fatih 4078’de “ṣūy-ı” biçimindedir. 
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Naẓīre-i Ḫāverī59  

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

1 Ṭoġrılup gelse elif gibi ḳaçan tīrüñ senüñ  

Çaġırup aydur göñül cān içredür yirüñ senüñ60  

2 Odlara yaḳdı beni şemʿ-i ruḫuñ pervāneveş  

Dütünüm göge çıḳardı zülf-i şeb-gīrüñ senüñ 

3 İy hümā-ṭalʿat61 hümāyūn ḳaṣruña irişmege  

Ḳol ḳanad oldı dil ü cān murġına tīrüñ senüñ  

4 Āh-ı sūzānuñla yanduñ iy göñül ḳaḳnūsvār  

Kendü āhuñ ʿāḳıbet od eyledi yirüñ senüñ  

5 Kirpügini ḳıl ḳalem çeşmin devāt idüp yine  

Deyrlere Ḫāverī naḳş itdi taṣvīrüñ senüñ  

    1762 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

1 Seyr-i gülzār-ıla diñmez yaşı ben maḥzūnuñ 

Ḫār u ḫāşāk yolın sedd idemez Ceyḥūn’uñ 

2 Sūz-i ʿışḳum şu ḳadardur ki semender olsa 

Āşiyānın yapamaz başına ben Mecnūn’uñ 

3 Sīnemi tīġ-i cefāñ-ile nice bir çalasın 

Bezm-i ʿışḳuñda efendi bu mıdur ḳānūnuñ 

4 Leb-i gül-fāmuña hem-reng ṭutarmış kendün 

İçelüm ṣu gibi ḳanını mey-i gül-gūnuñ 

5 Gelmesün yanına derd olmayan ol Ḫāverī’nüñ 

Başına vaḥş u ṭayr üşmesün ol Mecnūn’uñ   

18 

Naẓīre-i Ḫāverī 63  

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

1 Eyledi zülf-i perīşānuñ beni āşüfte-ḥāl  

Ḳaldım ayaḳda ḳara topraġa oldum pāy-māl  

2 Ben bu ġurbet-ḫānede ʿuryān ḳaldım64 dūstlar  

Dūd-ı āhum egnüme geydürmese bir ḳara şal  

3 Yāra bildürsem n’ola mihr ü maḥabbet gencini  

Begüñ olur her ne yirde kim ḳaçan bulınsa māl  

4 Gitme diyü pāyine yüz sürerem gitdükçe yār  

Gerçi kim cāyiz degül durur namāz irse zevāl  

                                                        
59 Bu gazel Nazmî’de Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi’ye nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Nazmî, 2012: 1419) Pervâne 

Beg ise bu gazeli Necâtî’ye nazire olarak kaydetmiştir. Bkz. (Başpınar, 2003: 113) 
60 Pervâne Beg’de bu mısra, “Cān virüp aydur göñül cān içredür yirüñ senüñ” biçiminde kayıtlıdır. 
61 Pervâne Beg’de “hümā-ṭalʿat” kelimesi “hümā-devlet” şeklinde yazılmıştır. 
62 Bu gazel sadece Pervâne Beg’de mevcut olup Rahmî’ye nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Başpınar, 2003: 82) 
63 Bu gazel Nazmî ve Pervâne Beg’de Ahmet Paşa’ya nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Nazmî, 2012: 1546); 

(Keklik, 2004: 177)  
64 Pervâne Beg’de “ḳalırdum” diye kayıtlıdır.  
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5 Ḥasret-i laʿlüñle cān virür cān alur Ḫāverī  

Olmayanlar ṣāḥib-i vecd ü fenā ẕevḳ-i viṣāl65  

19 

[44a] 

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

 

1 Āfitābum dilerüm ki saña tābende olam 

Uc rifʿatde olam gün gibi tābende olam 

 

2 Gice gündüz meh-i nev gibi teraḳḳīde olup 

Pertev-i mihrüñ ile ṭāliʿ-i ferḫunde olam 

  

3 Cān u dil murġı nitekim ḳafes-i tende ola 

Gülşen-i kūyuña bülbül gibi gūyende olam  

 

4 Ḳomayam dāmen-i luṭfuñ ger ire bād-ı ecel 

Tā ġurūb cümle eczā mey-i perākende olam 

 

5 Niçe ʿarż eyleyem iḫlāṣum ayaġı tozına 

Ol şeh-i ʿālem ola Ḫāverī ben bende olam 

 

(varaḳ 160b) 

 

20 

[45a] 

 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 Kūyuna vardum nigār-ı meh-liḳāyı görmedüm 

Kaʿbeye vardum velī nūr-ı Ḫudāyı görmedüm 

 

2 Bulmadum hīç dünyede bir sūz-ı dil añlar kişi  

Ġurbete düşdüm ki aṣlā āşināyı görmedüm 

 

                                                        
65 Bu mısra Pervâne Beg’de “İy ṭabīb-i cān yetiş ayruḳsı oldı şimdi ḥāl” biçimindedir. 
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3 Başdan bir geçmedik derd ü belā hīç ḳalmadı 

Adın işitdüm velī mihr ü vefāyı görmedüm 

 

4 Şol ḳadar yeldüm yüpürdüm ḫāk-pāyın bulmadum 

Dīdeden çıḳdı gözüm kuḥl-ı cilāyı görmedüm 

 

4 Hecr-i yār ile göñül terk-i diyār itmiş gibi 

Niçe gündür Ḫāverī ol bī-vefāyı görmedüm 

(varaḳ 167a) 

21 

Naẓīre-i Ḫāverī66  

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

1 Yirümi od eyledi yanuñda efġānum benüm  

Odlara yansun göyünsün āh-ı sūzānum benüm  

2 Ḳana ġarḳ olsun şafaḳveş sīne-i ṣad-pāre kim67  

Rūşen itdi mihrüñi iy māh-ı tābānum benüm  

3 Ḥaṣret-i ḥālüñle ḳanḳı sīnede dāġ-ı ġamı  

Ẓāhir itdi lāleveş çāk-i girībānum benüm 

`4 Reng alurmış ḳanlu yaşumdan benüm ol lāle-ḫad  

Ḳana ġarḳ olsun göreyin çeşm-i giryānum benüm  

5 Āh u efġān çoḳ itme kim68 bulutdan nem ḳapar  

Ḫāverī nāzükdür ol gül yüzlü cānānum benüm  

22 

[60a]69 

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

 

1 Vaṣl-ı yār olmaz ise derd ile fürḳat bāḳī 

Ḳaçan ise dil-i şūrīdeye miḥnet bāḳī 

 

2 Ṣanma bārid söz işidüp ṣoyunam ʿışḳuñdan 

Mihr-i ruḫsāruñ-ile dilde ḥarāret bāḳī  

 

                                                        
66 Bu gazel Nazmî ve Pervâne Beg’de Ahmet Paşa’ya nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Nazmî, 2012: 1686); 

(Soyer, 2002: 159) 
67 Bu kelime Pervâne Beg’de “key” olarak kayıtlıdır.  
68 Pervâne Beg’de “itme kim” yerine “itmegin” biçiminde kayıtlıdır. 
69 Bu gazel Nazmî’de Necâtî’ye nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Nazmî, 2012: 2813-14) 
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3 Vaḳtsiz ötmeye gel70 ḫˇāce mü’ezzin içelüm 

Hāy hūya yine ṣūfīleri71 daʿvet bāḳī72  

 

4 Ġamzesin ḫūn-ı cigerle ḳo żiyāfet idelüm 

Sen oġlansın iy ġamum73 saña niʿmet bāḳī74 

 

5 Ḫāverī n’ola eger mesned-i ʿizzet yoġ-ise 

Kūy-ı yār içre hele ḫāk-i meẕellet bāḳī 

(varaḳ 167a) 

 

23 

[46a]75 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 Ḳoçmaġa bir kez belüñ eşküm [yaşum] gibi cānum revān 

İy perī nem var ise uşda76 naẓarda der-miyān77 

 

2 Dil ḥiṣārın zülfüñi ṭop eyleyüp yıḳma78 meded 

El-amān iy gözleri ḫūnı elüñden [ḳıtāl-ı ḫūn-rīz] el-amān79   

 

3 Servler gūyā elifler ġoncalardur şekl-i hā [āh] 

Gül yüzüñ-çün iy sehī-ḳadd āh çekdi bostān80 

 

4 Zerd-rū olmaḳ gerek bir sīm-ten yolında kim  

Daʿvī-yi maʿnā gerekdür ʿāşıḳa dirler nişān81  

 

                                                        
70 Nazmî’de “ötme berü gel” biçiminde kayıtlıdır. 
71 Nazmî’de “yine ṣūfīleri hāy u hūya” biçiminde kayıtlıdır. 
72 Nazmî’de dördüncü beyittir. 
73 Nazmî’de “Sen ev oġlanısın iy ġam” biçiminde kayıtlıdır. 
74 Nazmî’de üçüncü beyittir. 
75 Bu gazel Nazmî’de Ulvî’ye nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Nazmî, 2012: 1814) Aynı gazel Pervane Beg’de 

ise Nizâmî’ye nazire olarak yer almaktadır. Bkz. (Çetinkol, 2004: 90, 92) Aynı gazel şu yayında da vardır: 

bkz. (Çolak, 2014: 55-56) 
76 Pervâne Beg’de “işde” diye kayıtlı. Bkz. (Çolak, 2014: 92). Ali Emiri’de “uşde” diye kayıtlı. 
77 Bu beyit, Hısâlî’de bulunmaktadır. Bkz. (Kalyon, 2011: 544) 
78 Pervâne Beg’de “yaḳma” diye kayıtlı. Bkz. (Çolak, 2014: 92) 
79 Nazmî’de “El-aman iy gözleri fettan-ı ḫūn-rīz el-aman” biçiminde kayıtlıdır. Pervâne Beg’de de aynı. Bkz. 

(Çolak, 2014: 92) Ali Emiri’de “El-amān iy gözleri fettān elüñden el-amān” diye kayıtlı. 
80 Pervâne Beg’de “bū-sitān” diye kayıtlı. (Çolak, 2014: 92) 
81 Pervâne Beg ve Ali Emiri’de “Daʿvāya maʿnī gerekdür dirler ü ʿışḳa nişān” diye kayıtlı. Bkz. (Çolak, 2014: 

92) 
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5 Derd-i [hecr-i] hecr [yār]82 ile şu deñlü aġladum kim Ḫāverī83  

Baḥr-i eşküm içre gūyā bir cezīredür cihān84    

(varaḳ 164b) 

 

24 

[47a] 

 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

 

1  Añladum çeşmi ne fettān idügini [idügin] ḳaşından85  

Bilinür reh-zen olan niteki yoldaşından 

 

2 Şeb-i zülfünde ṣaḳın iy dil anuñ ḫālinden  

 Kişi cān ḳurtaramaz Rūm-ili evbāşından86 

 

3 Yüzümi baṣa gel iy merdüm-i çeşmüm ki saña87   

 Yollar oldı yüzüm üstünde gözüm yaşından88 

 

4 Koparur fitneyi89 ḫaṭṭuñ çekilür zülfüñ adı 

 Tutılur yeñiçeri suçı bölük başından90 

  

5 Umarum başuma tāc ola sifāl-i seg-i yār 

 Devlet olmaz imiş[mış] ıraḳ çünki yigit başından91   

 

6 Keh-rübā gibi ḳapar göñlüni ben ḫāşākuñ 

                                                        
82 Pervâne Beg ve Ali Emiri’de “Hecr-i yār” diye kayıtlı. Bkz. (Çolak, 2014: 92) 
83 Nazmî’de “Hecr-i yār ile şu deñlü aġlaram kim Ḫāverī” biçiminde kayıtlıdır. 
84 [Hâşiye: tashih, farklar Feride Hanım metrukâtından bana geçen mecmuaya göre işaret olunmuştur. Fahri]  
85 Bu gazel Hamidiye 1186’da kayıtlı bir şiir mecmuasında beş beyit olarak yer almaktadır. Bkz. (Çaylak, 

2010: 117) Ayrıca bu gazelin bir ve üçüncü beytileri Ahdî tezkiresinde diğer adı altında aynı şekilde 

kayıtlıdır. 
86 Bu beyit Ali Nihat Tarlan’da yer almamaktadır. Bkz. (Tarlan, 1949: 59). Aynı şekilde Âşık Çelebi’de de 

yer almamaktadır. Bkz. (Kılıç, 2010: 1509) Hamidiye 1186’da da bulunmamaktadır.  
87 Bu mısra Ali Nihat Tarlan tarafından “Yüzüm üzre baṣa gel merdüm-i çeşmüm ki sana” biçiminde 

okunmuştur. Vezin açısından daha uygun görünmektedir. Ayrıca Tarlan’da dördüncü beyit olarak yer 

almıştır. 
88 Bu beyit Hamidiye 1186’da bulunmamaktadır. 
89 Hamidiye 1186’da ikinci beyit olup kelime sadece “fitne” biçiminde kayıtlıdır. 
90 Tarlan’da “tutılur” yerine “ṣorılur” yazılmıştır. Kanaatimizce daha doğru bir tercihtir. Ayrıca Tarlan’da bu, 

ikinci beyit olarak kullanılmıştır. Bkz. (Tarlan, 1949: 59) Âşık Çelebi de bu beyti gazelin ikinci beyti olarak 

kaydetmiştir. Bkz. (Kılıç, 2010: 1509) 
91 Tarlan’da üçüncü beyittir. Bkz. (Tarlan, 1949: 59) Âşık Çelebi’de ise “ayruk” kelimesi tercih edilmiş ve 

dördüncü beyit olarak kaydedilmiştir. Bkz. (Kılıç, 2010: 1509). Hamidiye 1186’da dördüncü beyittir. 
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 Ayrılam ṣanma beni işigünüñ ṭaşından92 

 

7 Ayuñ on dördü gibi bir mehe vir göñlüni gel93  

 Ḫāverī sev güzeli iki yedi yaşından94 

(Varak 165b] 

25 

Naẓīre-i Ḫāverī95  

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ _ / . . _  

1 İy yüzi gül ölicek dāġ-ı ġam-ı ʿışḳ ile ben  

Ṣarasın lāle gibi egnüme bir ḳanlu kefen  

2 Gün yüzüñ görmesem üşer başuma derd ü belā  

Gice olduḳda dıraḫt üzre ḳonar zāg u zaġan  

3 Nice Hārūt’ı ṣuya iltür ü ṣusuz getürür  

Çeh-i Bābil mi durur iy perī ol çāh-ı zeḳan  

4 Göricek mūy-ı miyānuñ saña meyl itdi göñül  

Bu mes̱eldür güzelüm alan alur bir ḳıldan  

5 Dil-i maḥzūnumuñ aḥvālini şerḥ eyleyeli  

Ḫāverī oldı ḳamu beytüm adı Beyt-i Ḥazen  

    2696 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

1 Altun üsküflü yalıñ yüzlü güzel ol sīm-ten 

Ḫūbdur par par yanar meclisde şemʿ-i encümen97 

2 Ten ḥiṣārın derd ü ġam şöyle iḥāṭā itdi kim 

Olmasa āhum tüfengi ṭop yıḳılurdı beden 

3 Sīneme bir nice biñ yirde elifler çekmişem 

Vāḥidün k’el-elf olursam ʿışḳuñ-ile n’ola ben 

4 Görse iy şīrīn-dehen kūh-ı belā çekdügümi 

İki ṭaş alup eline döginürdi Kūh-ken 

5 Ḫāverī sen merd-i tecrīd ol aña meyl eyleme 

Nice erden artaḳalmışdur bu çarḫ-ı pīre-zen 

                                                        
92 [Bu beyt Raif Bey’in mecmuasında yoktur. Hususi kütüphanemizdeki Kastamonulu Feride Hanım 

metrukatından eski bir mecmuada kayıtlıdır. Yine hususi kütüphanemizdeki 958’de yazılmış mecmuaya göre 

yapılmıştır.] Âşık Çelebi’de üçüncü beyit olarak kayıtlıdır. Bkz. (Kılıç, 2010: 1509) Hamidiye 1186’da 

üçüncü beyit olup şu şekildedir: “Güher-i pāki ḳapar göñlüni ben ḫāşākuñ/Ayrıla ṣanma beni iç işigüñ 

ṭaşından” 
93 [Feride Hanım mecmuasına göre son kelime “sen”] Âşık Çelebi’ye göre de son kelime “sen”dir. Bkz. 

(Kılıç, 2010: 1509) 
94 [Bu gazel Raif Bey’in mecumasında iki yerde yazılıdur.] 
95 Bu gazel Nazmî ve Pervâne Beg’de Ahmet Paşa’ya nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Nazmî, 2012: 2005); 

(Pehlivan, 2004: 41)  
96 Bu gazel sadece Pervâne Beg’de mevcuttur. Ahmet Paşa’ya nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Pehlivan, 2004: 

139) 
97 Bu matla, Hısâlî’de şu şekilde yer almaktadır: “Altun üsküflü yaluñ yüzlü güzel sīmīn-beden/Ḫūbdur pır 

pır yanar meclisde şemʿ-i encümen.” Bkz. (Kalyon, 2011: 567)  
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27 

[49a] 

 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ .  / _ .  _ 

 

1 Yaşum o serv-i ḳāmeti aradı sū-be-sū 

Bulmadı ḫāk-i pāyini çoḳ ḳıldı cüst ü cū 

 

2 Ser-çeşme-i viṣāle helāk oldum irmedüm 

Dögsem iki elümle başum n’ola çün sebū   

 

3 Aḳıtma gözümüñ yaşını yaḳma göñlümi 

Yaşı ḳuruya pādişehüm ḳatma ẓulmı ḳo 

 

4 Merdümler alur āteşi [āteşīn] eşk-i revānumuñ  

İy serv-i ḫoş-ḫırām ṣaḳın ḳanludur bu ṣu 

 

5 Bir bir şikāf-ı sīneden itmişdür ẓuhūr 

Dūd-ı dilümdürür görinen ṣanma anı mū  

 

6 Ġonca dehānuñı ne aġızla kelām ide 

Gül ne yüz ile ḳarşu gele saña rū-be-rū 

 

28 

 [50a] 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

 

1 Ḳapuñda Ḫāverī miskīn seg-i kūyuñla oldı yār  

Ṣıġamaz-kim egerçi ki bir arada iki ulu98 

(varaḳ 166a) 

 

29 

[51a] 

                                                        
98 Bu beyit, her ne kadar alttaki gazelle aynı redife sahip olsa da söyleyiş ve vezninin farklılığından dolayı 

müstakil bir matla addedilmektedir. Nitekim tek başına bir varakta yer alması da bu kanaatimizi 

güçlendirmektedir. Sonuç olarak Fahri Bilge, onu ayrı bir gazel gibi kaydettiği için bize Bilge’nin tercihine 

uyduk. 
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_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 Bir güzel cānāne gördüm şīr-i Yezdān sīnelü 

Tengri arslanı baḳışlu şāh-ı merdān sīnelü 

 

2 Ḳapdı göñlüm murġını şahin gibi ḳıldı şikār 

Bir tezerv-i bāġ bir kebk-i ḫırāmān sīnelü 

 

3 Yaḳasın şevḳ ile çāk itdi ṣubḥāsā yine 

Revş itdi bezmi ol ḫurşīd-i tābān sīnelü 

 

4 Merd odur göz yummıya tīr-i belādan çün dura 

Tīġ-i ʿışḳa ḳarşu varup ola ḳalḳan sīnelü 

 

5 Bilmez iseñ Ḫāverī kimdür bu miḥnet-ḫānede 

Tekye-i ʿışḳuñ ḳadīmī pīri ʿuryān sīnelü 

 

(varaḳ 167b) 

 

30 

[52a] 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ .  / _ .  _ 

 

1 Cānā belālu ġamzelerüñ geçdi cānuma  

Çīn itme yā ḳaşuñ kerem it girme ḳanuma 

 

2 Altun tozılu yay-ıla bu çerḫ-i pür-nücūm 

Tīr-i ḳażāyı durmadan atar nişānuma 

 

3 Ol kebki ṣayd idem diyü dām oldı ḳāmetüm 

Döküldi dānesi yaşumuñ çevre yanuma 

  

4 Oḳlaruñ ile birlige yitmişdi bu yürek    

Tīgüñ irdi iy ḳaşı yā girdi ḳanuma 

 

5 Derd-i derūnı ol saçı leylīye şerḥ içün 
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Mecnūn olan neẓẓāre ḳılma dāstānuma [sanki ‘kılar’ olması muhtemeldir] 

 

6 Yigitlik-içün ölicek unutmasun beni 

Aydüñ benüm şu pīr olası nev-cevānuma 

 

7 Virdüm metāʿ-ı cānı viṣāle irişmedüm 

Degmez bu yolda Ḫāverī ṣoram ziyānuma 

(varaḳ 166a) 

 

31 

[53a] 

_ _ . / . _ _ .  / . _ _ .  / . .  _ 

 

1 Ẓulmetmede bizi iy meh-i tābānum unutma 

Gün gibi gel iy mihr-i dıraḫşānum unutma 

 

2 Ṣal üstümüze ẓıll-ı hümāyūnuñı tekrār 

Üftādeñi iy sāye-i Yezdānum unutma 

 

3 Ṣu aḳduġı yire yine aḳar bu muḳadder 

Bu vādīyi iy çeşme-i ḥayvānum unutma 

 

4 Sen gideli gözüm yaşı deryālar olupdur 

Deryā yüzinüñ seyrini sulṭānum unutma 

 

5 Çeşm-i remed-ālūdesini Ḫāverī’nüñ gör 

İy izi tozı kuḥl-ı ṣafā-hānum unutma  

(varaḳ 166b) 

 

32 

[54a] 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

 

1 Şeh-i ʿışḳam yaraşur çetr-i gerdūn iştibâhumda 
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Güzeller māh-rūlar olsa gün gibi penāhumda99 

 

2 Nice begler efendiler güzeller pādişāhlar çoḳ  

Benüm sensin efendüm de begüm de pādişāhum da 

 

3 Ben ol pīr-i cünūn-ı ḫānḳāh-ı ʿışḳ-ı Leylā’yum  

Nice Mecnūn gibi abdāl yatur tekye-gāhumda 

 

4 Feżā-yı lā-mekānda himmetüm şeh-bāzını ṣalsam 

Mekesce gözüme ʿanḳā görünmez ṣayd-gāhumda 

 

5 Cihānı yaḳa diyü Ḫāverī sūz-ı dilüm nā-geh 

Mekān itdüm semender gibi āteşdān-ı āhumda 

(varaḳ 240b) 

 

33 

[55a]100 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

 

1 Seni görmez dü çeşm-i ḫūn-feşānum nice demlerle101  

Gel iy nūr-ı baṣar merdümlük it demler ḳademlerle102  

 

2 ʿAceb nice yazıldı başuma bu ḳara yazular 

Benüm ḫod miḥnet ü derdüm yazılmaya ḳalemlerle103 

 

                                                        
99 Bu beyit Hısâlî’de bulunmaktadır. Bkz. (Kalyon, 2011: 994) 
100 Bu gazel birçok değişiklikle birlikte Michigan Üniversitesi 356 numarada kayıtlı şiir mecmuasında yer 

almaktadır. Bkz. (Vural, 2013: 56) Benzer şekilde Pervâne Beg’de de mevcut olup Kemâlpaşa-zâde’ye nazire 

diye kayıtlıdır. Bkz. (Pervâne Beg, 2004: 191) 
101 Âşık Çelebi, bu gazeli tesmin etmiştir. Bkz. (Kılıç, 2010: 1513-1515) Benzer şekilde Şühûdî de bu gazele 

bir tahmis yazmıştır. Bkz. (Çolak, 2013: XXXIV, 335-336) Ayrıca, bu mısra Ahdî tezkiresinde, Tarlan 

neşrinde ve Mecmuʿa-i Eşʿar’da “Seni gözler” biçiminde okunmuştur. Bkz. (Tarlan, 1949: 61) Tarlan, bu 

gazeli şuara tezkirelerinden yer alan şiirleri kısmına almıştır. Ahdî tezkiresi için bkz. (Ahdî, 2009: 139); 

(Kaya, 2013: 355).  
102 Michigan Üniversitesi 356 numarada sırasıyla ikinci, üçüncü ve beşinci olan şu beyitler elimizdeki 

nüshada bulunmamaktadır.  

Ne siḥr eyler leb-i şeker feşān ü telḫ güftārı 

Beni geh öldürür geh dirgürür emlerle semlerle 

O Yūsuf çehrenüñ bāzār-ı ʿışḳında dü-çeşm-i ter 

Ṣanasın keffe-i mīzān durur ṭolmış diremlerle 

Şehīd-i ʿışḳ olursa Ḫāverī iy lāle-ḫad bir gün 

Çıḳa rūz-ı ḥaşrde al bayraḳlu ʿalemlerle 
103 Mecmuʿa-i Eşʿar’da üçüncü beyittir. 
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3 Hevā-yı zülf ḳaduñla ölürsem āh idüp cānā104 [aslında iyi okunamadı] 

Mezārumdan ṭuram [duram] maḥşerde ʿAbbāsī ʿalemlerle105  

 

4 Ḳad ü zülf ü dehānuñ ḥasreti lām eyledi ḳaddüm 

Ḫudā bilür benüm ṣaġ olacaġum bu elemlerle106 

 

5 Nice zünnār-ı ʿışḳa Ḫāverī bel baġlamayam kim [ben]  

Der ü dīvār-ı deyr-i dil pür olmuşdur ṣanemlerle107 

(varak 160b) 

34108 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

 

1 Ḳad u zülf ü dehān-ı yāre irdüm derd ü ġamlarla 

İrişdüm devlet-i vaṣla velī biñ biñ elemlerle 

 

2 O Yūsuf çehrenüñ bāzar-ı ʿışḳında dü-çeşm-i ter 

Ṣanasın keffe-i mīzāndur ṭolmuṣ diremlerle 

 

3 Ne siḥr eyler leb-i sükker-feşānı aġyāruñ 

 Beni geh öldürür geh dirgürür emlerle semlerle  

4 Nice ʿarż eyleyem derd-i dili ol seng-dil-i yāre 

Yazılmaz sūz-ı dil iy ḫˇāce pūlādī ḳalemlerle  

5 Şehīd-i ʿışḳ olursa Ḫāverī iy lāle-ḫad bir gün 

Çıḳa rūz-ı ḥaş[i]rde āl yapraḳlu ʿalemlerle 

35 

[56a] 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

 

1 Cūy-bār eyle gözüm yaşını sen şimdi hele  

Yüri iy serv yigitsin yüri yoluna gele109 

 

                                                        
104 İlk kısım Ahdî ve Tarlan’da “Hevâ-yı ḳadd ü zülfünle” okunmuştur ki vezin açısından daha uygundur. 

Bkz. (Ahdî, 2009: 139); (Tarlan, 1949: 61) 
105 Mecmuʿa-i Eşʿar’da dördüncü beyittir.  
106 Mecmûʿa-i Eşʿar’da ikinci beyittir. Pervâne Beg’deki beyit sıralaması Mecmûʿa-i Eşʿar’dakiyle aynıdır. 
107 [Bu kalemle sonradan tashihler, aynı mecmuanın 174a varağında görülen hataların diğer şekline göre 

yapılmıştır.] 
108 33 numarali gazelin farklı bir versiyonu gibi görünen bu gazel sadece Pervâne Beg’de mevcuttur. Bkz. 

(Kula, 2004: 191-192) Bu gazel –emlerle redifli gazele çok benzemektedir.  
109 Bu beyit (Evecen, 2011: 202)’de kayıtlıdır. Ayrıca Bkz. (Kalyon, 2011: 928) 
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2 Girmedüñ gitdi yola rāh-ı cefāyı ḳomaduñ 

Buluşavüz senüñle yüri iy yār hele 

 

3 Yūsuf’ı ayrı görürse n’ola zāhid senden 

Bir iki görinür dīde-i ṣāḥib-i ḥavele 

 

4 Cām-ı mey kendüyi hem-reng-i lebüñ tutduġı-y-çün 

Bir alay rindler ile o şeh gelüp alduñ ele  

 

5 Ḳomadı āh u fiġān eylemege kūyunda  

Ol Süleymān-ı zemān Ḫāverī ḥükm itdi yele 

(varaḳ 165a) 

 

36 

[57a]110 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 Sīne pürdür ārzū-yı zülf-i ʿanber-sā-ile 

Ṭolıdur vīrānemiz biñ başlu111 ejderhā-ile112 

 

2 Zülfüñe virmek113 diler tūl-ı emellerle göñül 

Vā’y anuñ vā’y ḳara başına bu sevdā-ile114 

 

3 Ġonca gibi yüregüm biñ pāre olmışdur benüm 

Ḫārlar hem-dem olalı ol gül-i raʿnā-ile 

 

4 Yār ise bī-merḥamet115 ṣabr ise ṭāḳat ḳalmadı 

İşimüz Allāh’a ḳaldı bu dil-i sevdā116-ile [“rüsvāyla” olması lazım] 

  

                                                        
110 Bu gazel Nazmî’de Nesîmî’ye nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Nazmî, 2012: 2218-19) Aynı gazel Pervâne 

Beg’de Necâtî’ye nazire olarak kaydedilmiştir. Bkz. (Parmaksız, 2004: 113) 
111 Pervâne Beg’de “başlu” yerine “dürlü” yazılmıştır. 
112 Âşık Çelebi bu gazelin sadece matla beytini tezkiresine almıştır. (Kılıç, 2010: 1510) Aynı matla Hısâlî’de 

de bulunmaktadır. Bkz. (Kalyon, 2011: 888) 
113 Nazmî’de “irmek” biçiminde kayıtlıdır. 
114 Bu mısra Pervâne Beg’de “Vā’y anuñ vā’y başına kim bu ḳuru sevdā ile” biçiminde kayıtlıdır. 
115 Nazmî’de “raḥm eylemez” biçiminde kayıtlıdır. 
116 Nazmî ve Pervâne Beg’de “şeydā” biçiminde kayıtlıdır. 
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5 Menzil-i Ḳāf’a117 ḳanāʿat idelüm gel Ḫāverī 

Biz ʿadem mülkine118 pervāz uralum ʿanḳā-ile 

(varaḳ 164b) 

37 

Naẓīre-i Ḫāverī119  

_ _ . / _ . _ . / . _ _ .  / _ .  _ 

1 Öldürme iy perī bizi biñ biñ cefā-y-ile  

Gel göñlümüzi al ele bir merḥabā-y-ile120  

2 Gözsüz ḳoyayın irte ḳıyāmet güninde ben  

İzüñ tozını bir görsem ṭūṭiyā-y-ile  

3 Zülfüñ ḫayāli irmek ile şād olur göñül  

Şol ġonceveş ki açıla bād-ı ṣabā-y-ile  

4 Ḳarşuñda nāle ḳılduġ-içün dem-be-dem senüñ  

Çoḳ ṣoḥbetüm geçüp durur iy dūst nāy-ile121  

5 Bīmār çeşmi ḳanuma girse ʿaceb midür  

Gider ḥarāreti kişinüñ çün ḥınā-y-ile  

6 Ṣıḥḥat adını Ḫāverī’ye añma iy ṭabīb  

Kim başı ḫoş degül durur anuñ devā-y-ile  

38 

[59a]122 

. _ _ _ / . . _ _ / . _ _ _ / . . _  

 

1 Yaşum revān olup aḳar ġamuñla āb gibi 

Aġardı aġlamadan gözlerüm ḥabāb gibi123  

 

2 Bu bezm-i ġamda n’ola acı acı aġlarsam 

Ki devr ayaġa düşürdü beni şarāb gibi 

 

3 Bu ḥālet-ile ne yerde ne gökdesin şāhā 

Aḳarsa seyl-i sirişküm n’ola seḥāb gibi 

                                                        
117 Nazmî ve Pervâne Beg’de “Ḳāf-ı” biçiminde kayıtlıdır. 
118 Nazmî’de “mülkinde” biçiminde kayıtlıdır. 
119 Bu gazel Nazmî ve Pervâne Beg’de Necâtî’ye nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Nazmî, 2012: 2531); (Kula, 

2004: 69-70) 
120 Bu beyit, Hısâlî’de yer almaktadır. Bkz. (Kalyon, 2011: 910) Fakat ilk mısra “İy pāy-māl iden beni biñ biñ 

cefā ile” biçiminde okunmuştur. 
121 Bu beyit Pervâne Beg’de mevcut değildir. 
122 Fahri Bilge nüshasında elli yedinci varaktan elli dokuzuncu varağa geçilmiş olup elli sekizinci varak 

unutulmuştur. 
123 Fahri Bilge tarafından bu beytin kenarına kırmızı kalemle “varak 69b” yazılmıştır. Benzer şekilde bundan 

sonraki dört beytin “varak 70a”da yer aldığı belirtilmiştir. Bu beyit, Hısâlî’de yer almaktadır. Bkz. (Kalyon, 

2011: 1559-60) İlk mısrada “Aġardı” kelimesi “Aġrıdı” diye okunmuştur. 
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4 Ḥavāle ḳıldı kemān-ı cefāyı baña felek 

ʿAceb mi iñil iñil iñlesem rebāb gibi 

 

5 Hemīn felekde şuña ḳaldı Ḫāverī çārem 

Başum alup gidem āfitāb gibi124 

39 

Naẓīre-i Ḫāverī125  

_ _ . / _ . _ . / . _ _ .  / _ .  _ 

1 Hecrüñde baḥr-i eşkümi görenler iy perī  

Anuñ ḥabābı ṣandı görinen felekleri  

2 Ol āsitāna ḥālümi kim ʿarż ide benüm  

Ser-geşte ḳıldı nāme-i şevküm kebūteri  

3 Başı irürse göklere iy serv-i ser-firāz  

Kimse dimeye ḳaddüñe beñzer ṣanavberi  

4 Yāruñ dehānı sırrını yir yir aradılar  

Bulmadılar nişānunı ġāyib erenleri  

5 Cānā saña ṣaʿādet ile bitiyüp cihān  

Ṭavḳ-ı belā vü ġam baña baḥş-ı Ḳalenderī  

6 Bir merḥabāya cān u dili al da sög baña  

Senden yañadur iy boyı şimşād elüñ beri  

7 Yoḳdur felekde bu yedi beytüñ be Ḫāverī 

Var ise oldur encüm-i eşʿāruñ ülkeri  

40 

[61a] 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

 

1 Nice doyunca görem sen gül-i nāzük-bedeni 

Kendü kirpügüm olupdur baña gözüm dikeni 

 

2 Çıḳsun āhum odı gözümü aġzımı açdırma benüm   

Yaḳsun sūz-ı derūnum seni söyletme beni 

 

3 Dest-gīr ol beni sāyeñ gibi ayaḳda ḳoma 

                                                        
124 [Sene 958 tertip edilmiş olan ve aslı hususi kütüphanemizde bulunan 286 mecmuada bu beytin hizasında 

“Âferîn Hâverî Çelebi” kelimeleri yazılıdır. Fahri] [(Kırmızı kalemle): Bu gazel Raif Bey’in mecmuasında 

yoktur.] 
125 Bu gazel Nazmî’de Hafî’ye nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Nazmî, 2012: 2931) Aynı gazel Pervane Beg’de 

de mevcuttur fakat gazel beş beyitten müteşekkil olup beş ve altıncı beyitler yer almamaktadır. Bkz. (Başer, 

2004: 145) 
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Böyle ḫāk itme igende yoluna cān vireni 

 

4 Şerbet-i vaṣluñ irişmezse olur ḫaste göñül  

Doyamaz cevrine şāhum seven ölsün mi seni  

 

5 Düşmeyince ġam-ı ʿışḳuña seni bilmedüm āh 

Ne imişsin neye uġramışum iy vāy meni 

 

6 Ẓulm ider māniʿ olur ḳoçmaġa sen sīm-teni 

Girmesün āz mūze boynuña el pīreheni126  

 (varaḳ 168a) 

 

41 

Naẓīre-i Ḫāverī127  

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

 

1 Beni taşlamaġa eṭfāl üşürdiler eli  

Var ise şimdi benem dünyede Mecnūn bedeli  

2 İt yirine urayın öldüreyin dimiş o yār 

Hele her yirde benem şimdiki ḍarb-ı mes̱eli  

3 Dūd-ı āhum beni kūyına iletmez oldı  

Cennete ḳoymaz imiş kişiyi ḳara ʿameli  

4 Ṣūfīye ṣaḳın esüp ṣavurup añma kūyın  

Çü bilürsin ki erür yaḫ esicek ḳıble yeli  

5 Dökerem göz yaşın eṭrāfuma ben noḳṭa gibi  

Yār ẕerre dehen içün iderem reml-i ʿAlī128  

42 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 Yiryüzini eyledüm ṣanan iḥāṭa dünyede129 

Ḳara ṭopraġı ider āġūş deryālar gibi 

  

                                                        
126 [Hâşiye: Raif Bey’in bana eylül 1904’te emanet verdiği mecmuada Hâverî’nin şiirlerine ait sahifelerden en 

sonunda “ve lehu eyden” başlığı altında en sonra yazılmış bu gazeldir. Yalnız şairin mahlası mukayyed 

değildir. Fahri]  
127 Bu gazel Nazmî’de Necâtî’ye nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Nazmî, 2012: 2764) 
128 Bu gazel Pervâne Beg’de de mevcuttur fakat “reml-i ʿAlī” terkibi “reml ʿameli” olarak okunmuştur. Bkz. 

(Gökyurt, 2004: 75-76) 
129 Âşık Çelebi’de yer alan bu gazel elimizdeki nüsha dâhil daha önce sözü geçen metinlerin hiçbirinde 

bulunmamaktadır. Bkz. (Kılıç, 2010: 1510) 
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2 Bī-hevā vü bī-heves baḳma sükūnuma benüm 

Rūzgār ile iderdüm cūş deryālar gibi130 

  

3 Ṭoldururdum naʿra-i yā hū ile āfāḳı ben 

Curʿa-i ʿışḳı iderdüm nūş deryālar gibi 

  

4 Rūzgārına göre ḳullan cihānı Ḫāverī131 

Gāh pür-cūş ol gehī ḫāmūş deryālar gibi 

 

43 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 Dün gice rü’yāda gördüm bir perīşān peykeri132 

 Lebleri cān meclisinde cām-ı Cem’dür cevheri 

 

2 Āferīn ol dilberüñ zülf-i siyehkārına kim  

 Sünbüli ṣaḥrāya ṣaldı bende çekdi micmeri 

 

3 Yire urdı reng-i laʿli lālenüñ hengāmını 

 Kāsid sünbüli bāzār-ı ʿūd u ʿanberi 

 

4 Ḫāṭır-ı dilber daḫı ḳalursa iy ġam ġam degül 

 İt gibi ḳatl eylerem bir gün raḳīb-i kāfiri 

 

5 Her ḳażā-yı āsumānī yire itmeden nüzūl 

 Der-be-der ṣorar ki ḳanı rāh-ı dār-ı Ḫāverī 

  

44 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 Sāḳiyā benden ṣorarsañ kim nedür keyfiyyeti133 

 Ṭoluyu tekrār idüñ dilden götürsün ḫaṣleti 

 

                                                        
130 Bu beyit, Beyitler Antolojisi adlı çalışmada yer almaktadır. (Aktaş, 2010: 6) 
131 Bu beyit de Beyitler Antolojisi’nde yer almakdatır. Bkz. (Aktaş, 2010: 26) 
132 Bu gazel sadece Pervâne Beg’de yer almaktadır. Hûfî’ye nazire olarak sıralanmıştır. Bkz. (Gökyurt, 2004: 

169-70) 
133 Bu gazel sadece Pervâne Beg’de yer almaktadır. Ahmedî’ye nazire diye kayıtlıdır. Bkz. (Gökyurt, 2004: 

158) 
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2 İrmedin cān semʿine esrār-ı ʿışḳdan ḫaber 

 Ordu-yı ḳadrüñde dil cāsūsdan gör ḳudreti 

 

3 Daḫı peydā olmadın ketm-i ʿademden kāyināt 

 Şemʿ-i bezm-ārā-y-idi maʿnīde ḥüsnüñ ṣūreti 

 

4  Mekteb-i ḥüsnüñde biz kim bir nice abdāl-idük 

 Ben idüm taʿlīm iden Mecnūn’a fenn-i cinneti 

 

5 İtleriyle seyr iderken görüben kimdür dimiş  

 Ḫāverī’nüñ ḥaḳ budur kim bu ḳadardur ḥürmeti 

 

    45 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

 

1 Kimseye bir aġız açılma dilā revzen gibi134 

 Aġzuña mihrā-ver cevāhirle pür ol maḫzen gibi 

 

2 Āh u efġān itmeyem dirseñ cihānda ney gibi 

Egri baḳma āferīde yüzine ney-zen gibi 

 

3 Ḫˇāce-i mülk-i ṣalāḥ olmaḳ ne idi zāhidā 

Ol ḥaramī gözlü yolum urmasa reh-zen gibi 

 

4 Murġ-ı cāna ḥalḳa ḥalḳa dāmlardur nüh felek 

Kim ṣaçılmışdur nücūm eṭrāfina erzen gibi 

 

5 Rişte-i tevḥīdi gözle Ḫāverī sen dāimā 

Gözi açuḳlardan olam dirseñ sūzen gibi    

 

46 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

 

1 N’ola iy meh idinürse dil ü cān ḳaṣrını cāy135 

Şeh-i devrān olan idinse olur ṣırça serāy136 

 

                                                        
134 Bu gazel sadece Pervâne Beg’de yer almaktadır. Zâtî’ye nazire diye kaydedilmiştir. Bkz. (Öztürkçü, 2004: 

87-88) 
135 Bu gazel sadece Pervâne Beg’de yer almaktadır. Figânî’ye nazire olarak kaydedilmiştir. Bkz. (Gökyurt, 

2004: 114-115) 
136 Bu matla, Hısâlî’de şu şekilde yer almaktadır. “N’ola ol şeh idinürse dil ü cān ḳaṣrını cāy/Şeh-i devrān 

olan idinse olur sırça sarāy.” Bkz. (Kalyon, 2011: 1178) 
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2 Ṭūb-ı āhum n’ola atılsa yaşum çekse sipāh 

 Ḫaṭ-ı kāfir irişüp geldi çü baġladı ālāy 

 

3 Meh-i ruḥsārına ḫaṭ irdi sitāremde dirīġ 

 Vāy benüm bu ḳara baḫtumla yazuma vāy 

 

4 Dem ü laḥmuz görüp eşküm n’ola ḳan aġlasa mey 

 Hem-demüz n’ola fiġānum işidüp iñlese nāy 

 

5 Her ṭolu başına bir eller ayaġuñı öper 

 Ḫāverī bendeñe niçün güzelüm degmeye pāy 

 

    47 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ .  / _ .  _ 

 

1 Vaṣla irince yaḳdı göñül baġrı yaġını137 

 Furḳat şebinde ṣubḥa çıḳardı çerāġını 

 

2 ʿArż it ruḫuñ ki güllerüñ ol yüzi ṣıyupdur 

 Alsun semen çemende şehā yüzi aġını 

 

3 Meydān içinde ġam ne ḳadar pehlevān ise  

 Cām-ı mey ile al idüp alur ayaġını 

 

4 Reyḥān-ı zülfi ʿuḳdesi boynumda var iken  

 Almaz benefşenüñ kişi bir pula bāġını 

 

5 Yārüñ ḳulaġlıdur yine bil tīġ-i ġamzesi 

 Var yüri gör be Ḫāverī başuñ yaraġını 

 

Kıt’alar 

1 

Ḳıtʿa 

 . _ _ _ / . _ _ _/ . _ _    

 

Yeñişehr ehl-i ʿilmi Ṭaş-zāde 

Ḥacerdür lā-yemesdür bed-güherdür 

 

                                                        
137 Bu gazel sadece Pervâne Beg’de yer almaktadır. Sûzî’ye nazire diye kaydedilmiştir. Bkz. (Öztürkçü, 2004: 

102-103) 
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Ḥacerden ḥucrı farḳ itmez velīkin 

Ṣorarsañ kendüye İbni Ḥacer’dür (Kılıç, 2010: 1512) 

 

2 

Ḳıtʿa-i āḫīri 

. _ _ _ / . _ _ _/ . _ _    

 

Aḫissānuñ re’īsi Ṭaş-zāde 

Yimez bir cigeri üç gün ḳoḳıdur 

 

Ḫasīs idi babası daḫı līkin 

Bu andan biñ kez artuḳ ṭaş boḳıdur (Kılıç, 2010: 1513) 

 

3 

Kıt’a138 

_ _ . / _ . _ . / . _ _ .  / _ .  _ 

 

Bir ḳatre yirine ṣadefe ḳuṣdurur güher 

Deryā dibinde aña daḫı ḳıldı kār ḳarz 

  

Şālumla būriyāmı idüp beyʿ men yezīd 

Ḳıldı olanca varumızı tārmār ḳarz 

  

Zehr olsa māra ḳatre-i nīsān ʿaceb degül 

Ṭoġrı olana çünki olur zehr-i mār ḳarz 

  

Aḳça pulın şükūfenüñ almış birer birer 

Virmiş gibi dıraḫta anı rūzgār ḳarz 

  

Oldı ṣalāt-ı ḫamse gibi vācibü’l-edā 

Farż ile bir yazılsa şekilde ne var ḳarz 

 

4 

[64a] 

                                                        
138 Bu kıta da Âşık Çelebi’de bulunmakla birlikte elimizdeki nüshada bulunmamaktadır. Bkz. (Kılıç, 2010: 

1511) 
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. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _  

 

Nedür iy Ḫāverī bunca belālar139 

Saña rāh-ı nüzülde oldı yoldaş  

  

Niçün tedrīsi ḳoyup ḳāḍī olduñ 

Saña yitmez mi ṣanduñ bir ḳaşıḳ aş 

 

Nüzül kāfirlerini var sür imdi 

Toñuz gütdürür ıssına yavuz baş140  

 

 

5 

Ḳıtʿa141 

_ _ .  / . _ _ .  / . _ _ .  / . _ _142  

 

Ṭaşoġlı ebed bilmez iken hīç ḳırā’at 

Cāmiʿde gelüp ḳodı yire añsuz baş 

 

Yā Rab ne oḳur secdede didüm didi bir yār 

Aḳ ṭaş ḳara ṭaş yat aşaġa ḳutsuz baş 

 

 

Matlaʿlar143 

1 

On sekiz yaşında bir dildārı ʿuryān eyledüm 

On sekiz biñ ʿālemi bir demde seyrān eyledüm144 

2 

                                                        
139 Âşık Çelebi’nin bu kıt’a’nın başındaki açıklaması şu şekildedir: “Müderris iken ḳāżī olup ibtidā’en nüzül 

iḫrācıyla mübtelā olduḳda kefere eleminden ẓarūrī dimişdür.” Bkz. (Kılıç, 2010: 1511) 
140 [Raif Bey’in mecmuasında 144. varakda Hâverî Efendi başlığı altında mukayyed görülmüştür] Âşık 

Çelebi’de de yer almaktadır. Bkz. (Kılıç, 2010: 1512) 
141 Âşık Çelebi tezkiresinde yer alıp elimizdeki nüshada yer almayan aşağıdaki kıtalar, Âşık Çelebi’nin dile 

getirdiği gibi Kadı Taş-zâde hakkında kaleme alınmıştır: “Ḳādī Taş-zāde-i merḥūm ḥaḳḳında incinüp 

dimişdür.” (Kılıç, 2010: 1512) 
142 Vezin sorunludur. 
143 Âşık Çelebi’de bulunan şu matlalar, elimizdeki diğer metinlerde yer almamıştır.  
144 Bu matla, Hısâlî’de yer almaktadır. Bkz. (Kalyon, 2011: 478) 

dü
sbe

d

http://www.e-dusbed.com/


 

Berat AÇIL 

214 
www.e-dusbed.com 

YIL-8, S.16 Nisan 2016 

Ādemüñ ehl-i riyā sözleri ḳanın ḳurudur 

Sāḳiyā ṭoldur a şol ḳan olacaġı içelüm (Kılıç, 2010: 1511) 

3 

Yetişinceydi hemān derdine ben bīmāruñ 

Mīve-i vaṣlına yārüñ n’ideyüm irmez elüm 

4  

Dem-i pīrīde yine ʿāşıḳ-ı cānānum ben 

Genc-i ʿışḳ ile pürem gerçi virānum ben145 

5 

Pīr olduġum görüp ḳaçmadı benden ol cevān 

Yine nāzüklükle bir āhū ṭutıldı aġuma (Kılıç, 2010: 1510) 

6 

Yārelendüm niçe kez maʿreke-i ʿışḳuñda146 

Daḫı ḳapuñda şehā olmadı tīmār baña  

7 

Ölicek üstüḫˇānum ḳılsa üstād iy perī şāna 

İlişe pençemüz bir pāre ol zülf-i perīşāna147   
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